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Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

i

Seziong illustrata
con descrizione dellapplicazione e delle funzioni

i

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacin y descripeién funcional

il

Parte com imagens
explicativas contendo descriéo operacional e funcional

i
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met en

kil

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

i

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

i

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

kil

Kuvasivut
kéytto- ja toimintakuvaukset

i

Turpa exovwy
e TEPIYPageg xpriong kai Aertoupyiag

i

Resim balimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalar ile birlikte

i

Obrazova Cést
s popisem aplikaci a funkci

kil

Obrazova Casts popisom aplikdcii a funkci

i

Czgé¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

i

Képes részalkalmazasi- és miikodési leirasokkal

kil

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

kil

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

i

Pasen unniocTpaLwiic onucanuem akcnnyataum 1 dyHkumi

i
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Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functiondrii

i
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificacdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG ao@aAsiag
Kal epyaaiag kal €§Aynon Twv cupRoAwv.

Teknik bilgileri, énemli giivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, dtleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbéveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbélumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objaSnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu at$ifréjumiem.

w
w

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiSkinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcTOBbIV pasgen, BKNoYaoLWMin TeXHUYeckne faHHble, BaxHble pekoMeHdaumm no 6esonacHocTn n
aKcnnyartaunu, a Takke onncaHne Ncnonb3yemMbiX CMMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6esonacHocT u paboTta
1 passiCHEeHWe Ha CUMBONUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHUYKKU KapakTepuUCTUKK, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHW ynaTcTea
1 objacHyBake Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacCTMHa 3 TEXHIYHUMU AaHVMMUK, BXKNUMBUMU BKa3iBkaMu 3 TEXHiku 6e3neku Ta ekcnnyaTauii
i NOSACHEHHSIM CMBONIB.
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Charging

Description see text section.

Ladevorgang

Beschreibung siehe Texteil

Chargement

Pour la description voir la section de texte
Caricamento

Per la descrizione vedi la sezione di testo
Proceso de carga

Veer texto descriptivo

Carregamento

Para a descrigdo veja a secéo de texto.
Laadproces

Beschrijving zie tekstgedeelte

Opladning

Se beskrivelse i teksten

Opplading

Beskrivelse, se tekstdelen.

Laddning

Beskrivning se textdelen

Lataaminen

Kuvaus katso tekstiosio

Awadikagia opriong

Mepiypagr BAETE T0 THAA Keluévou

$Sarj iglemi

Metin bolimindeki agiklamalara dikkat edin
Proces nabijeni

Popis viz textovou ¢ast

Proces nabijania

Popis pozri textov ¢ast

Proces fadowania

Opis znajdziesz we fragmencie tekstowym
Toltés

Aleirast lasd a szoveges részben.
Postopek polnitve

Opis glej del besedila

Postupak punjenja

Opis vidi u dijelu teksta DC
Uzladésanas process
Aprakstu skafit teksta dala 5V

krovimo procesas £ -
IApraéymag teksto dalyje -— mgm—| 01-21A
Laadimine . -
Kirjeldust vaadake tekstiosast 2

Mpouecc 3apspkn

Onucanvte CM. B TEKCTOBOI YacT
Mpouec Ha 3apexpaate

3a onmcaHmeTo BINK TEKCTOBATA YacT
Operatia de incarcare

Pentru descriere vezi partea de text
Mpoec Ha nonHetbe

3a onuc By TekcTyaneH gen
Mpovec 3apsimkanHs

Onuc auB. Y TEKCTOBIi YaCTuHI

ol e
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Fuel gauge

Red flashing: 0-10% remaining
Red solid: 10-25% remaining
Orange solid: 25-80% remaining
Green solid: 80-100% remaining

Ladezustandsanzeige
Rotes Blinklicht: 010 % verbleibende Kapazitat
Rotes Dauerlicht: 10-25 % verbleibende Kapazitét
Oranges Dauerlicht: 25-80 % verbleibendeKapazitét
Griines Dauerlicht: 80-100 % verbleibende Kapazitat

Visualisation charge

Clignotement rouge : 0-10 % de capacité résiduelle
Lumiére fixe rouge : 10-25 % de capacité résiduelle
Lumiere fixe orange : 25-80 % de capacité résiduelle
Lumiére fixe verte : 80-100 % de capacité résiduelle

Visualizzazione carica

Lampeggio rosso: 0-10 % di capacita residua
Luce fissa rossa: 10-25 % di capacita residua
Luce fissa arancio: 25-80 % di capacita residua
Luce fissa verde: 80-100 % di capacita residua

Indicador de estado de carga

Luz roja intermitente: 0-10 % de capacidad restante
Luz roja continua: 10-25 % de capacidad restante
Luz naranja continua: 25-80 % de capacidad restante
Luz verde continua: 80-100 % de capacidad restante

Indicador de carga

Piscando em vermelho: sobram 0-10%
Aceso em vermelho: sobram 10-25%
Aceso em cor de laranja: sobram 25-80%
Aceso em verde: sobram 80-100%

Laadtoestandsindicator

Rood knipperiicht: 0-10 % resterende capaciteit
Continu rood licht: 10-25 % resterende capaciteit
Oranje licht: 25-80 % resterende capaciteit

Continu groen licht: 80-100 % resterende capaciteit

Opladningsindikator

Radt lys blinker: 0-10 % kapacitet tilbage

Lyser konstant radt: 10-25 % kapacitet tilbage
Lyser konstant orange: 25-80 % kapacitet tibage
Lyser konstant grant: 80-100 % kapacitet tilbage

Ladetilstandsindikator

Radt blinkende: Det gjenstar 0-10 %
Radt kontinuerlig: Det gjenstar 10-25%
Oransje kontinuerlig: Det gjenstér 25-80%
Grent kontinuerlig: Det gjenstar 80-100%

Laddningsindikator

Rétt blinkande fjus: 0-10 % kvarvarande kapacitet
Rott fast ljus 10-25 % kvarvarande kapacitet
Oranges fast fjut: 25-80 % kvarvarande kapacitet
Gront fast ljus: 80-100 % kvarvarande kapacitet

Lataustilan néytto

Punainen vilkkuvalo: tehoa on jaljella 0-10 %
Punainen jatkuva valo: tehoa on jéljella 10-25 %
Oranssi jatkuva valo: tehoa on jaljelld 25-80 %
Vihred jatkuva valo: tehoa on jaljelld 80-100 %

"Evbei§n kardaraong oprioewg

Kokkva avehdimrouaar Auyvic: Mapoyévouaa xwonmiémta 0-10 %
Kokkvo qug diapkeiag; Mapapévouaa ywpnmkomra 10-25 %
Moprokahi gug diapkeiag; Mapapévouaa ywpnmkomta 25-80 %
Mpdanvo gug diapkeiag; Mopaévouaa ywpnmikma 80-100 %

$Sarj durumu gostergesi

Kirmizi yanip sénen isik: Kalan akii kapasitesi % 0-10
Strekli kirmizi yanan Isik: Kalan akii kapasitesi % 10-25
Strekli turuncu yanan isik: Kalan akil kapasitesi % 25-80
Sirekii yesil 1sk: Kalan akii kapasitesi % 80-100

Indikator stavu nabiti

Cervené blikajici svétlo: 0-10 % zbyvajici kapacita
Cervené trvalé svétlo: 10-25 % zbyvajici kapacita
Oranzové trvalé svétlo: 25-80 % zbyvajici kapacita
Trvalé zelené svétio: 80-100 % zbyvajici kapacita

Indikator stavu nabitia

Cervené biikajtice svetlo: 010 % zostévaj(ica kapacita
Cervené trvalé svetlo: 10-25 % zostévaj(ica kapacita
Oranzové trvalé svetio: 25-80 % zostavajlica kapacita
Trvalé zelené svetlo: 80-100 % zostavajuca kapacita

Wyswietlacz poziomu natadowania

Czerwone migajace Swiatlo: Pozostato jeszcze 0-10% pojemnosci
akumulatora

Czerwone $wiato state: Pozostato jeszcze 10-25% pojemnosci
akumulatora

Pormarariczowe Swiatlo state: Pozostalo jeszcze 25-80%

Zielone $wiatio state: Pozostalo jeszcze 80-100% pojemnosci
akumulatora

Toltottségi allapot kijelzése

Pirosan villogd fény: 0-10% fennmarado kapacités

Folyamatos piros fény: 10-25% fennmarado kapacités
Folyamatos narancssérga fény: 25-80% fennmarado kapacités
Folyamatos z6ld fény: 80-100% fennmaradd kapacités

Prikazovalnik stanja polnitve

Rdeca utripajoca luc: 0-10 % preostanka zmogijvosti
Rdeca trajna Iuc: 10-25 % preostanka zmogfjivosti
Oranzna trajna lu¢: 25-80 % preostanka zmogljivosti
Zelena trajna lu¢: 80-100 % preostanka zmogljivosit

Prikaz stanja punjenja

Crveno treptavo svieto: 0-10 % preostalog kapaciteta
Crveno trajno svjeto: 10-25 % preostalog kapaciteta
Narancasto trajno svietlo: 25-80 % preostalog kapaciteta
Zeleno trajno svjetlo: 80-100 % preostalog kapaciteta

Uzlades pakapes radijums

sarkana mirgojo3a gaisma: atlikust kapacitate 0-10 %
pastavigi deg sarkana gaisma: atlikust kapacitate 10-25 %
pastavigi deg oranza gaisma: atfikusT kapacitate 25-80 %
pastavigi deg zala gaisma: affkusf kapacitate 80-100 %

Jkrovimo lygmens indikatorius

Raudona mirksin $viesa: 0~10 % likusios akumuliatoriaus talpos
Raudona nuolating $viesa: 10-25 % likusios akumuliatoriaus talpos
Qranzing nuolatiné $viesa: 25-80 % fkusios akumuliatoriaus talpos
Zalia nuolating $viesa: 80~100 % ikusios akumulatoriaus talpos

Aku téituvusoleku néit

punane vilkuv valgus: mahtuvust on ja&nud 0-10%

pidev punane valgus: mahtuvust on ja&nud 10-25%

pidev oranZ valgus: mahtuvust on jaanud 25-80%

pidevalt pdlev roheline valgus: mahtuvust on jaénud 80-100 %

WHaukatop 3apAna akkymynsopa

KpacHbiit MurasoLLytid caer: 0-10 % ocTaBLUgiics emkocT
KpacHbit HenpepbiBHbif ceer: 10-25 % ocTapLLeiics emKocTi
OparXeBblit HerpepbiBHbiit CBET: 25-80 % ocTaBLLeiiC eMkocTi
3eneHbit HenpepbiBHbii caer: 80-100 % ocTaslueica ewkocTi

MHpukatop Ha 3apexpaneTo

Yepaera muralLia cetniHa: 0-10 % ocTaBaL kanawyer
Yepaera nocTosHHa caetmmHa: 10-25 % ocTaBall) kanauurer
Opatixesa nocTosHha caeTata: 25-80 % ocTasaly kanauuret
3eneta noctosHa caernnHa; 80~100 % ocTagaL kanauyer

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului
Lumind intermitentd rogie: 010 % capacitate rmasd
Luming permanentd rogie: 10-25 % capacitate rdmasé
Lumind permanenta oranj: 25-80 % capacitate rémasa
Luming permanentd verde: 80-100 % capacitate ramasé

TpHKa3 Ha CTaTycoT Ha noNHetbeTo

|pBexa Tpenkaea caernyHa: fpeoctakar kanauymer 010 %
L|pBeHa cranta caerHa: npeoctanar kanaLyer 1025 %
Toprokarnosa CTarnHa CBETMH: NpeocTanar kanaLuter 25-80 %
Seneta CTanHa caeTHa: npeoctarar kanauyer 80-100 %

IHgwKarop 3apspy akymynsTopa

Yepsore MuroTiaee caiTno: 0~10 % 3amiLuKosol emHocTi
YepBoHe nocTiite Caino: 10-25 % 3anALLKOBO MHOCTI
ioMapakiese nocriiike cafmno: 25-80 % 3anLLKoBoT eMHOCTi
3enee nocriie cafmno: 80~100 % sanuukosoi emHocTi

PRI
%10-%0 4l inll: el ol s
%25-%10485d Ll s yeals 5n
%80-%25 (k- yn yundls 5
%100-%80 %l Aial): jalusa yudl 5ia
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L4PPS

Fuel gauge

Red flashing: 0-10% remaining
Red solid: 10-25% remaining
Orange solid: 25-80% remaining
Green solid: 80-100% remaining

Ladezustandsanzeige

Rotes Blinklicht: 010 % verbleibende Kapazitat
Rotes Dauerlicht: 10-25 % verbleibende Kapazitét
Oranges Dauerlicht: 25-80 % verbleibendeKapazitét
Griines Dauerlicht: 80-100 % verbleibende Kapazitat

Visualisation charge

Clignotement rouge : 0-10 % de capacité résiduelle
Lumiére fixe rouge : 10-25 % de capacité résiduelle
Lumiere fixe orange : 25-80 % de capacité résiduelle
Lumiére fixe verte : 80-100 % de capacité résiduelle

Visualizzazione carica

Lampeggio rosso: 0-10 % di capacita residua
Luce fissa rossa: 10-25 % di capacita residua
Luce fissa arancio: 25-80 % di capacita residua
Luce fissa verde: 80-100 % di capacita residua

Indicador de estado de carga

Luz roja intermitente: 0-10 % de capacidad restante
Luz roja continua: 10-25 % de capacidad restante
Luz naranja continua: 25-80 % de capacidad restante
Luz verde continua: 80-100 % de capacidad restante

Indicador de carga

Piscando em vermelho: sobram 0-10%
Aceso em vermelho: sobram 10-25%
Aceso em cor de laranja: sobram 25-80%
Aceso em verde: sobram 80-100%

Laadtoestandsindicator

Rood knipperiicht: 0-10 % resterende capaciteit
Continu rood licht: 10-25 % resterende capaciteit
Oranje licht: 25-80 % resterende capaciteit

Continu groen licht: 80-100 % resterende capaciteit

Opladningsindikator

Radt lys blinker: 0-10 % kapacitet tilbage

Lyser konstant radt: 10-25 % kapacitet tilbage
Lyser konstant orange: 25-80 % kapacitet tibage
Lyser konstant grant: 80-100 % kapacitet tilbage

Ladetilstandsindikator

Radt blinkende: Det gjenstar 0-10 %
Radt kontinuerlig: Det gjenstar 10-25%
Oransje kontinuerlig: Det gjenstér 25-80%
Grent kontinuerlig: Det gjenstar 80-100%

Laddningsindikator

Rétt blinkande fjus: 0-10 % kvarvarande kapacitet
Rott fast ljus 10-25 % kvarvarande kapacitet
Oranges fast fjut: 25-80 % kvarvarande kapacitet
Gront fast ljus: 80-100 % kvarvarande kapacitet

Lataustilan néytto

Punainen vilkkuvalo: tehoa on jaljella 0-10 %
Punainen jatkuva valo: tehoa on jéljella 10-25 %
Oranssi jatkuva valo: tehoa on jaljelld 25-80 %
Vihred jatkuva valo: tehoa on jaljelld 80-100 %

"Evbei§n kardaraong oprioewg

Kokkva avehdimrouaar Auyvic: Mapoyévouaa xwonmiémta 0-10 %
Kokkvo qug diapkeiag; Mapapévouaa ywpnmkomra 10-25 %
Moprokahi gug diapkeiag; Mapapévouaa ywpnmkomta 25-80 %
Mpdanvo gug diapkeiag; Mopaévouaa ywpnmikma 80-100 %

$Sarj durumu gostergesi

Kirmizi yanip sénen isik: Kalan akii kapasitesi % 0-10
Strekli kirmizi yanan Isik: Kalan akii kapasitesi % 10-25
Strekli turuncu yanan isik: Kalan akil kapasitesi % 25-80
Sirekii yesil 1sk: Kalan akii kapasitesi % 80-100

Indikator stavu nabiti

Cervené blikajici svétlo: 0-10 % zbyvajici kapacita
Cervené trvalé svétlo: 10-25 % zbyvajici kapacita
Oranzové trvalé svétlo: 25-80 % zbyvajici kapacita
Trvalé zelené svétio: 80-100 % zbyvajici kapacita

Indikator stavu nabitia

Cervené biikajtice svetlo: 010 % zostévaj(ica kapacita
Cervené trvalé svetlo: 10-25 % zostévaj(ica kapacita
Oranzové trvalé svetio: 25-80 % zostavajlica kapacita
Trvalé zelené svetlo: 80-100 % zostavajuca kapacita

Wyswietlacz poziomu natadowania

Czerwone migajace Swiatlo: Pozostato jeszcze 0-10% pojemnosci
akumulatora

Czerwone $wiato state: Pozostato jeszcze 10-25% pojemnosci
akumulatora

Pormarariczowe Swiatlo state: Pozostalo jeszcze 25-80%

Zielone $wiatio state: Pozostalo jeszcze 80-100% pojemnosci
akumulatora

Toltottségi allapot kijelzése

Pirosan villogd fény: 0-10% fennmarado kapacités

Folyamatos piros fény: 10-25% fennmarado kapacités
Folyamatos narancssérga fény: 25-80% fennmarado kapacités
Folyamatos z6ld fény: 80-100% fennmaradd kapacités

Prikazovalnik stanja polnitve

Rdeca utripajoca luc: 0-10 % preostanka zmogijvosti
Rdeca trajna Iuc: 10-25 % preostanka zmogfjivosti
Oranzna trajna lu¢: 25-80 % preostanka zmogljivosti
Zelena trajna lu¢: 80-100 % preostanka zmogljivosit

Prikaz stanja punjenja

Crveno treptavo svieto: 0-10 % preostalog kapaciteta
Crveno trajno svjeto: 10-25 % preostalog kapaciteta
Narancasto trajno svietlo: 25-80 % preostalog kapaciteta
Zeleno trajno svjetlo: 80-100 % preostalog kapaciteta

Uzlades pakapes radijums

sarkana mirgojo3a gaisma: atlikust kapacitate 0-10 %
pastavigi deg sarkana gaisma: atlikust kapacitate 10-25 %
pastavigi deg oranza gaisma: atfikusT kapacitate 25-80 %
pastavigi deg zala gaisma: affkusf kapacitate 80-100 %

Jkrovimo lygmens indikatorius

Raudona mirksin $viesa: 0~10 % likusios akumuliatoriaus talpos
Raudona nuolating $viesa: 10-25 % likusios akumuliatoriaus talpos
Qranzing nuolatiné $viesa: 25-80 % fkusios akumuliatoriaus talpos
Zalia nuolating $viesa: 80~100 % ikusios akumulatoriaus talpos

Aku téituvusoleku néit

punane vilkuv valgus: mahtuvust on ja&nud 0-10%

pidev punane valgus: mahtuvust on ja&nud 10-25%

pidev oranZ valgus: mahtuvust on jaanud 25-80%

pidevalt pdlev roheline valgus: mahtuvust on jaénud 80-100 %

WHaukatop 3apAna akkymynsopa

KpacHbiit MurasoLLytid caer: 0-10 % ocTaBLUgiics emkocT
KpacHbit HenpepbiBHbif ceer: 10-25 % ocTapLLeiics emKocTi
OparXeBblit HerpepbiBHbiit CBET: 25-80 % ocTaBLLeiiC eMkocTi
3eneHbit HenpepbiBHbii caer: 80-100 % ocTaslueica ewkocTi

MHpukatop Ha 3apexpaneTo

Yepaera muralLia cetniHa: 0-10 % ocTaBaL kanawyer
Yepaera nocTosHHa caetmmHa: 10-25 % ocTaBall) kanauurer
Opatixesa nocTosHha caeTata: 25-80 % ocTasaly kanauuret
3eneta noctosHa caernnHa; 80~100 % ocTagaL kanauyer

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului
Lumind intermitentd rogie: 010 % capacitate rmasd
Luming permanentd rogie: 10-25 % capacitate rdmasé
Lumind permanenta oranj: 25-80 % capacitate rémasa
Luming permanentd verde: 80-100 % capacitate ramasé

TpHKa3 Ha CTaTycoT Ha noNHetbeTo

|pBexa Tpenkaea caernyHa: fpeoctakar kanauymer 010 %
L|pBeHa cranta caerHa: npeoctanar kanaLyer 1025 %
Toprokarnosa CTarnHa CBETMH: NpeocTanar kanaLuter 25-80 %
Seneta CTanHa caeTHa: npeoctarar kanauyer 80-100 %

IHgwKarop 3apspy akymynsTopa

Yepsore MuroTiaee caiTno: 0~10 % 3amiLuKosol emHocTi
YepBoHe nocTiite Caino: 10-25 % 3anALLKOBO MHOCTI
ioMapakiese nocriiike cafmno: 25-80 % 3anLLKoBoT eMHOCTi
3enee nocriie cafmno: 80~100 % sanuukosoi emHocTi

PRI
%10-%0 4l inll: el ol s
%25-%10485d Ll s yeals 5n
%80-%25 (k- yn yundls 5
%100-%80 %l Aial): jalusa yudl 5ia
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USB-A II

Charging

Description see text section.
Ladevorgang
Beschreibung siehe Texteil
Chargement
Pour la description voir la section de texte
Caricamento l :
Per la descrizione vedi la sezione di testo
Proceso de carga
Veer texto descriptivo
garreggmentq i 04 =
ara a descrigo veja a segdo de texto. ool —

Laadproces /
Beschrijving zie tekstgedeelte

Opladning

Se beskrivelse i teksten
Opplading
Beskrivelse, se tekstdelen.

Laddning ! I

Beskrivning se textdelen

Lataaminen

Kuvaus Katso tekstiosio

Awadikagia opriong

Mepiypagr BAETE T0 THAA Keluévou

$Sarj iglemi

Metin bolimindeki agiklamalara dikkat edin
Proces nabijeni

Popis viz textovou ¢ast o
Proces nabijania
Popis pozri textov ¢ast DC
Proces fadowania 5V
Opis znajdziesz we fragmencie tekstowym
Toltés { 01-21A
Aleirast lasd a szoveges részben. —— -

Postopek polnitve R -
Opis glej del besedila ==

Postupak punjenja

Opis vidi u dijelu teksta
Uzladésanas process

Aprakstu skafit teksta dala

|krovimo procesas

ApraSymas teksto dalyje

Laadimine

Kirjeldust vaadake tekstiosast
Mpouecc 3apspkn

Onvcarue CM. B TEKCTOBOI YacTi
Mpouec Ha 3apexpaate

3a OnMCaHMETO BINK TEKCTOBATa YacT
Operatia de incarcare

Pentru descriere vezi partea de text

Mpoec Ha nonHetbe
3a onuc By TekcTyaneH gen
Mpovec 3apsimkanHs
Onuc auB. Y TEKCTOBIi YaCTuHI
ol e
sall il G
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USB-C

Charging

Description see text section.
Ladevorgang

Beschreibung siehe Texteil
Chargement

Pour la description voir la section de texte
Caricamento

Per la descrizione vedi la sezione di testo
Proceso de carga

Veer texto descriptivo

Carregamento

Para a descrigdo veja a secéo de texto.
Laadproces

Beschrijving zie tekstgedeelte
Opladning

Se beskrivelse i teksten

Opplading

Beskrivelse, se tekstdelen.
Laddning

Beskrivning se textdelen
Lataaminen

Kuvaus katso tekstiosio

Awadikagia opriong

Mepiypagr BAETE T0 THAA Keluévou
$Sarj iglemi

Metin bolimindeki agiklamalara dikkat edin
Proces nabijeni

Popis viz textovou ¢ast

Proces nabijania

Popis pozri textov ¢ast

Proces fadowania

Opis znajdziesz we fragmencie tekstowym
Toltés

Aleirast lasd a szoveges részben.
Postopek polnitve

Opis glej del besedila

Postupak punjenja

Opis vidi u dijelu teksta
Uzladésanas process

Aprakstu skafit teksta dala

|krovimo procesas

ApraSymas teksto dalyje

Laadimine

Kirjeldust vaadake tekstiosast
Mpouecc 3apspkn

Onucanvte CM. B TEKCTOBOI YacT
Mpouec Ha 3apexpaate

3a onmcaHmeTo BINK TEKCTOBATA YacT
Operatia de incarcare

Pentru descriere vezi partea de text
Mpoec Ha nonHetbe

3a onuc By TekcTyaneH gen
Mpovec 3apsimkanHs

Onuc auB. Y TEKCTOBIi YaCTuHI

ol e
sall il G

'3 I

DC
5V
! 01-21A m—

= ~— ==
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TECHNICAL DATA BATTERY CHARGER

L4C L4PPS

Charging time L4B2 / L4B3 120 min /130 min. 120 min /130 min
Battery voltage.
USB input 5VDC;0,1A-21 A
Output 4/DC: 2,1 A
Weight 64 g
ambient charging
Batter

USB power suppl

m WARNING Read all safety warnings, i and fications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may resultin e\ectnc shock, fire and/or serious injury.

A SAFETY INSTRUCTIONS

Only use Milwaukee Type L4B2, L4B3 rechargeable batteries.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment,

Do not try to charge non-rechargeable batteries with this charger.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs or chargers and store only in dry rooms. Keep dry at all times.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new one.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme temperatures. In case of contact with
battery acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes
and immediately seek medical attention.

This appliance is not intended to be used or
cleaned by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience or knowledge, unless they have been
given instructions concerning the safe use of the
appliance by a person legally responsible for their
safety. They should be supervised whilst using the
appliance. Children shall not use, clean or play
with this appliance, which when not in use should
be secured out of their reach.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED ITIONS OF USE

This charger charges 4 \/ Milwaukee Li-lon battery packs.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

Charging

Plug your USB cable into a power source such as an AC wall adaptor, computer or car port.
The indicator light will display the charging status:

D Red flashing Charging, 0-25% charged
Q Orange flashing Charging, 25-80% charged
i Green flashing Charging, 80-99% charged
. Green solid 99-100% charged

. Red/Green flashing Damaged or faulty battery pack

If the light indicator flashes red and green, check that the battery is fully seated into the bay. Remove the battery and
reinsert. If the light continues to flash red and green, the battery may be extremely hot or cold, or wet. Allow the battery
to cool down, warm up, or dry out and then reinsert. If the problem persists, contact a MILWAUKEE service facility.

Fi

The fuel gauge isplay the battery life:
Red flashing: 0-10% remaining

Red solid: 10-25% remaining

Orange solid: 25-80% remaining

Green solid: 80-100% remaining

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack. Avoid extended exposure to heat
or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger once itis fully charged

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture

Store the battery packs in @ 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and international provisions and

regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous Goods regulations. Transport
preparation and transport are exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the process has to
be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of quarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type printed as well as the six-digit No.
on the label and order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste batteries and waste electrical and electronic equipment must
be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources have to be removed from
equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have an obligation to take back waste
batteries and Waste electrical and electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries and waste electrical and
electronic equipment helps to reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste Electrical and electronic
equipment contain valuable, recyclable materials, which can adversely impact the
environment and the human health, if not disposed of in an environmentally compatible
manner.

Delete personal data from waste equipment, if an:

This tool is only suitable for indoor use. Never expose tool to rain.

Time-lag fuse 3.0A

Class |l electrical protection

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

4 ENGLIS
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TECHNISCHE DATEN LADEGERAT

L4C L4PPS

Ladezeit L4B2 / L4B3 120 min /130  min. 120 min /130 min
Spannung
USB Eingang 5VDC;0,1A-21 A
Ausgang 4VDG; 21 A
Gewicht. 64 g

L beim Laden

Akkupacks

USB Netzteil

m WARNUNG! Lesen Sie alle Si
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Emhaltung der
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

und Spezifikationen fiir
konnen i

A SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Nur Milwaukee-Akkus vom Typ L4B2, L4B3 verwenden.
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhéndler.
Mit dem Ladegerat diirfen keine nichtaufladbaren Batlenen geladen werden,

nicht zusammen mit
In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate dirfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussge(ahr}
Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen R&umen lager. Vor Nésse schiltzen.
Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondem diesen sofort ersetzen
Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus uslaufen.
Bei Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkomakt sofort mlndeslens 10
Minuten griindlich spiilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Dieses Gerat darf nicht von Personen bedient
oder gereinigt werden, die tber verminderte
korperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten
bzw. mangelnde Erfahrung oder Kenntnisse
verfiigen, es sei denn, sie wurden von einer
gesetzlich fur ihre Sicherheit verantwortliche
Person im sicheren Umgang mit dem Gerat
unterwiesen. Oben genannte Personen sind bei
der Verwendung des Gerats zu beaufsichtigen.
Dieses Gerat gehort nicht in die Hande von
Kindern. Bei Nichtverwendung ist es deshalb
sicher und auRerhalb der Reichweite von Kindern
zu verwahren.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschédigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Filissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

= EER@IE}-M] E=

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Ladegerét ladt 4V Milwaukee Li-lon Akkupacks.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemél verwendet werden.
LADUNG

Das USB-Kabel an eine z.B
Die Leuchtanzeige zeigt den Ladezustand an:

Computer oder Ladebuchse im Auto.

Rotes Blinklicht Ladevorgang, 0-25 % geladen

Oranges Blinklicht Ladevorgang, 25-80 % geladen

Griines Blinklicht Ladevorgang, 80-99 % geladen

Griines Dauerlicht 99-100 % geladen

Rot-griines Blinklicht Akku defekt oder falsch eingesetzt

LB e

Wenn die Leuchtanzeige rot und griin blinkt, sicherstellen, dass der Akku richtig eingesetzt ist. Dazu den Akku
entnehmen und erneut einsetzen. Wenn die Leuchtanzeige weiterhin rot und griin blinkt, ist der Akku mdglicherweise
sehr warm oder kalt oder feucht. Dementsprechend den Akku abkiihlen, aufwarmen oder trocknen lassen und emeut
einsetzen. Wenn das Problem fortbesteht, wenden Sie ich an den MILWAUKEE-Kundendienst

LADEZUSTANDSANZEIGE
e ————————————

Die Leuchtanzeige zeigt den Ladezustand des Akkus an:
Rotes Blinklicht: 0-10 % verbleibende Kapazitat

Rotes Dauerlicht: 10-25 % verbleibende Kapazitét
Oranges Dauerlicht: 25-80 % verbleibendeKapazitat
Griines Dauerlicht: 80-100 % verbleibende Kapazitat

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine T%mperatur {iber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die an Ladegerat und sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate emeut aufladen

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die um

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und intemationalen Vorschriften und

Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe transportieren.

. Der { Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Spediti unterliegt den

und der Transport dirfen ausschlieBlich von entsprechend
geschulten Personen durchgefuhn werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punke sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann

. édigte oder Akkus dirfen nicht werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehtr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden,

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Altbatterien, Elektro- und Elekironik-Altgeréte dirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill

entsorgt werden. Elektro- und Elektronik-Altgeréte sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.
Entfernen Sie ( und L vor dem Entsorgen aus

den Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden oder bei lhrem Fachhandler nach
Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Je nach den drtichen konnen Einzelha P sein,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare ien, die bei nicht

negative Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben konnen.
Léschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf Ihrem Altgerat vorhandene
personenbezogene Daten.

Gerat st nur zur Verwendung in Raumen geeignet, Gerét nicht dem Regen aussetzen.

Trage Geratesicherung 3,0A

Elektrische Schutzklasse ll.

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen

DEUTSCH
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES CHARGEUR

L4C L4PPS

Temps de recharge L4B2 / L4B3. 120 min /130 min. 120 min /130 min
Tension accu

USB Entrée. 5VDC;0,1A-21 A ..5VDC;0,1A-21A
Sote 4/DC; 21 A 4/DC;21 A
Poids 64 g 64g
Température conseillée lors de la recharge. +5..+40 °C

Batteries conseillées L4B2, L4B3

Alimentation USB

m AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations et les
spécifications fournies avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des chocs
électriques, des incendies ou de graves blessures.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Utiiser uniquement des batterie rechargeables Miwaukee de type L4B2, L4B3.
Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. AEG offre un systéme d'évacuation écologique
des accus usés.
Ne pas essayer de charger des accus non rechargeables avec ce chargeur
Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de court-circuit)
Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du chargeur (risque de court-circuit)
Ne pas ouvri les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre fhumidté.
Ne pas charger un accu in erchangeab\e defeclueux le remplacer tout de suite.
, du iquids il peutsenhappev‘ i il
de contact avec le liquide causfique de la bat\ene laver immé I'eau et du savon. En cas d
rincer avec de 'eau ef consulter immédi un médecin.

Ce dispositif ne doit pas étre utilisé ou nettoyé par des
personnes avec des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manque d'expérience ou de
connaissances, @ moins qu'elles n'aient regu une
instruction concernant la gestion sécurisée du dispositif
par une personne juridiquement responsable de leur
sécurité. Les personnes mentionnées ci-dessus devront
étre surveillées pendant ['utilisation du dispositif. Ce
dispositif ne doit pas étre manié par des enfants. Pour
cette raison, en cas de non utilisation, il doit étre gardé en
sécurité hors de la portee des enfants.

Pour réduire le risque d cau-sés par un court-circuit, ne jamis
immerger out, le bloc-pies ou le chargeurdans un I\qume oulaisser cou\erun ﬂmde alinténeur de el Les fuides corasfs ou
conducteurs, tels que 'eau de mer, certains prod industriels, les produts de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

é.Encas
avec les yeux,

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
Ce chargeur recharge des batteries lthium-ions 4V Milwaukee.

Comme déja indiqué, cette maching nest que pour étre utiisé aux prescription:

CHARGE

Connecter le cable USB de courant, par exemple une prise de réseau, un ordinateur ou une prise de recharge dans la
voiture.

Le voyant remarquera [état de la charge :

Clignotement rouge charge en cours, complétée 0-25 %

Clignotement orange charge en cours, complétée 25-80 %

Clignotement vert charge en cours, complétée 80-99 %

Voyant fixe vert charge complétée 99-100 %

Clignotement rouge-vert batterie insérée.

ounon

EE LT

Sile voyant lumineux ciignote en rouge et vert, s'assurer que la batterie rechargeable it é16 insérée comrectement. A cet effet, enlever la
batterie rechargeable et Iinsérer de nouveau. Si le voyant lumineux confinue & clignoter rouge et vert,la batterie rechargeable pourrait
étre trés chaude, trés froide ou humide. Par conséquent, laisser refroidir, chauffer ou sécher la batterie rechargeable et linsérer de
nouveau. Sile probléme persiste, adressez-vous au service assistance MILWAUKEE.

VISUALISATION CHARGE

Le voyant lumineux visualise Iétat de la charge de la batterie rechargeable :
Clignotement rouge : 0-10 % de capacité résiduelle

Lumiére fixe rouge : 10-25 % de capacité résiduelle

Lumiére fixe orange : 25-80 % de capacité résiduelle

Lumigre fixe verte : 80-100 % de capacité résiduelle

ACCUS

Recharger les accus avant uuhsanon aprés une longue période de non utiisation.
Une températ érieure a 50°C amoindrit | capacité des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés & fond aprés luisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.
En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer [a batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ON
Les bateries it and

concerant e transport de produits dangereux.

Le transport de ces batferies devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des normes locales, nationales et intemationales.

+ Les utiisateurs peuvent ransporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lthium-ion est réglé par les dispositions le transpor
préparation au ransport et e ransport devront e effectués umquemenl par du personnel 1orme de facon adequa\e Tout \e
procédé devra étre géré dune manidre professionnelle.

Durant e transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ Slassurer que le groupe e batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Nutiiser que des pisces m 0essoies M\\waukee Pour des piéces dont Ié pas decrit, s‘adresserde préférence aux
stations de pr brochur des stations d

En cas de besoin il est posswb\e de demander un dessln éclaté du d\sposlm en |nd\quam le mode\e de \a maching et le numéro de six
chiffres imprimé sur fa pk 4 Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth- Slrafleﬂ) 71364 Wnnenden Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Les déchets de piles et les déchets d'é électriques et él (déchets d'é

électriques et électroniques) ne sont pas a éiminer dans les déchets ménagers. Les déchets de piles et les
déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre collectés et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les ampoules des appareils avant de les jeter.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre 'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent &tre tenus de reprendre gratuitement les déchets de
piles etles déchets dé électriques et é

Contribuez & réduire la demande de matiéres premiéres en réutiisant et en recyclant vos déchets de piles et
d'équipements électriques et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les déchets d'équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux et recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur
I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les données personnelles qui pourraient s'y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

A
- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Appareil  utiliser uniquement dans un local, & ne jamais 'exposer a la pluie.

Fusible de 3,0 Aa action retardée

Classe de protection électrique Il

Margque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie

6 FRANCAIS
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DATI TECNICI CARICABATTERIA

L4C L4PPS

Tempo di carica L4B2 / L4B3

120 min /130  min. 120 min /130 min

Tensione batteria

USB Ingresso

5VDC;0,1A-21 A

.5VDC;0,1A-2,1 A
4VDC;

Uscita 4/DC; 21 A DC;21 A
Peso 64 g 64
Temperatura consigliata durante la ricarica. +5..+40 °C

Batterie consigliate L4B2, L4B3

USB consigliato

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate puo causare scosse elettriche,
incendi /o lesioni gravi.

A NORME DI SICUREZZA
Usare soltanto batterie ricaricabili Milwaukee del tipo L4B2, L4B3.
Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza, nel volantino allegato.

Il caricabatterie puo essere utilizzato solo con batterie ricaricabili.
Nel vano dinnesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche. (pericolo di

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo 'uso.

Per una pili lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piti di 30 giorni

Immagazzinare Ia batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie danneggiate devono essere sostituite.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In
caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Questo dispositivo non deve essere usato o pulito
da persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte 0 con mancanza di esperienza o
conoscenza, salvo che vengano istruite nella
gestione in sicurezza del dispositivo da persona
giuridicamente responsabile della loro sicurezza.
Le persone di cui sopra dovranno essere
sorvegliate durante 'uso del dispositivo. Questo
dispositivo non deve essere maneggiato da
bambini. Per questo motivo, quando non viene
usato, deve essere conservato in sicurezza al di
fuori della portata di bambini.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
|'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei
dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo caricatore ricarica batterie agliioni di litio 4V Milwaukee.
Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

CARICA

Collegare il cavo USB ad una sorgente di corrente, ad esempio ad una presa di rete, un computer o una presa di ricarica
nell'automobile.
Lindicatore luminoso visualizza lo stato di carica:

Lampeggio rosso ricarica in corso, completata allo 0-25 %

Lampeggio arancio ricarica in corso, completata al 25-80 %
Lampeggio verde ricarica in corso, completata al 80-99 %
Luce fissa verde ricarica completata al 99-100 %

WL

Lampeggio rosso-verde batteria ricaricabile difettosa o inserita non correttamente

Se l'indicatore luminoso lampeggia rosso e verde, accertarsi che la batteria ricaricabile sia stata inserita correttamente.
Allo scopo rimuovere la batteria ricaricabile ed inserirla nuovamente. Se lndicatore luminoso continua a lampeggiare
r0sso e verde, la batteria ricaricabile potrebbe essere molto calda, molto fredda o umida. Di conseguenza fare freddare,
riscaldare o asciugare la batteria ricaricabile ed inserirla nuovamente. Se il problema persiste, contattare il servizio di
assistenza MILWAUKEE.

VISUALIZZAZIONE CARICA

Lindicatore luminoso visualizza lo stato di carica della batteria ricaricabile:
Lampeggio rosso: 0-10 % di capacita residua

Luce fissa rossa: 10-25 % di capacita residua

Luce fissa arancio: 25-80 % di capacitd residua

Luce fissa verde: 80-100 % di capacita residua

| 414 924 - LAC-small.indd 17

|a batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di merce pericolosa.

i trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna restrizione.

+itrasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolfi esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all intero dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescriti dalMilwaukee va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanziallndirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo indicando il modello della macchina ed il
numero a sei ciffe sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| rifiuti di pile e i rifiuti di elettriche ed non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche devono essere raccolti e smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smaltirle. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Aseconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio possono essere obbligati a
ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di app: i elettriche ed i
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di
pile e di i elettriche ed i I rifiuti di pile i di pile agli
foni di litio) e i rifiuti di elettriche ed i materiali
preziosi e riciclabili che possono avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra
salute se non vengono smaliti in modo ecologico. Cancellare tutti i dati personali che
potr?bbero essere presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo chiuso, € comunque non esposto a pioggia.

3,0 Afusibile lento

Classe di protezione elettrica lll

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS CARGADOR BATERIAS

L4C L4PPS

Tiempo de carga L4B2 / L4B3 120 min /130 min. 120 min /130 min

Voltaje de bateria

USB Entrada. 5VDC;0,1A-2,1 A ..5VDC;01A-21 A

Salida 4VDC; 21 A 4VDC; 21 A

Peso 64 g 64
ambiente durante la carga. +5..+40 °C

Juegos de baterias L4B2, L4B3

Fuente de 6

ﬂ ADVERTENCIA: Lea todas las de peligro, i i fones y ificaci
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Utilizar solo acumuladores Milwaukee del tipo L4B2, L4B3.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias
antiguas para proteger el medio ambiente.

No intente cargar baterias no-recargables con este cargador.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos solo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos casos retirarlos de inmediato del cargador.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de acido provenientes de la
baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabdn. Si el contacto es en los
ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Este aparato no debe ser manejado o limpiado
por personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales sean reducidas, o por
personas sin experiencia o conocimientos, a no
ser que éstas hayan sido instruidas en el manejo
seguro del aparato por una persona legalmente
responsable de su seguridad. Las personas arriba
mencionadas deben ser supervisadas durante el
uso del aparato. Este aparato no debe ser
utilizado por los nifios. En caso de no ser
utilizado, el aparato se debe mantener fuera del
alcance y de la vista de los nifios.

ey e o ol s o o o b e i o o e

ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este cargador de baterias carga baterias 4V de iones de litio de Milwaukee

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso normal.
CARGA

Conectar el cable USB a una fuente de corriente, p.ej. toma de corriente de red, ordenador o cargador de coche.
Elindicador luminoso indica el estado de carga:

Luz roja intermitente Proceso de carga, 0-25 % cargado

Luz naranja intermitente Proceso de carga, 25-80 % cargado

Luz verde intermitente Proceso de carga, 80-99 % cargado

Luz verde continua Proceso de carga, 99-100 % cargado

Luz roja y verde intermitente Acumulador defectuoso o mal colocado

(BB

Si el indicador luminoso parpadea con luz roja y verde, asegurarse de que el acumulador se ha colocado correctamente.
Para ello, extraer el acumulador y volver a colocarlo. Si el indicador luminoso sigue parpadeando con luz roja y verde,
es posible que el acumulador esté demasiado caliente, frio o himedo. Segin lo que corresponda, dejar que el
acumulador se enfrie, se caliente o se seque y volver a colocarlo. Si el problema persiste, pongase en contacto con el
servicio de atencién al cliente de MILWAUKEE.

INDICADOR DE ESTADO DE CARGA

Elindicador luminoso indica el estado de carga del acumulador:
Luz roja intermitente: 0-10 % de capacidad restante

Luz roja continua: 10-25 % de capacidad restante

Luz naranja continua: 25-80 % de capacidad restante

Luz verde continua: 80-100 % de capacidad restante

BATERIA
Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor 0 al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo optimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida (til, las baterias recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.

Recargar la baterfa cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.
Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterfas recargables sin el menor reparo en a calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de transportes esté sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. EI proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! {ADVERTENCIA! {PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la herramienta

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos no se deben desechar
junto con la basura doméstica. Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electronicos se deben recoger y desechar por separado. Retire los residuos de

pilas y acumuladores, asi como las fuentes de iluminacion de los aparatos antes de
desecharlos. Inférmese en las locales o en su distribui i

sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida. Dependiendo de las
disposiciones locales al respecto, los distribuidores minoristas pueden estar obligados
a aceptar de forma gratuita la devolucion de residuos de pilas, aparatos eléctricos y
electronicos. Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de
pilas y de aparatos eléctricos y electronicos a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de aparatos eléctricos

y electrénicos contienen valiosos materiales reutilizables que pueden tener efectos
negativos para el medio ambiente y su salud si no son desechados de forma respetuosa
con el medio ambiente. Antes de elimine los datos que podria
haber en los residuos de sus aparatos.

Solo para uso en interiores

3,0 Afusible lento

Clase de proteccion eléctrica Il

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad briténico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS CARREGADOR L4C L4PPS
Tempo de L4B2/14B3. 120 min /130 min. 120 min /130 min
Tenséo do acumulador
USB Entrada. 5VDC;0,1A-21 A
Saida 4VDC; 21 A
Peso 64 g
ambiente a0 carregar
Conjuntos de baterias
Fonte de ali U

ﬂ ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga, instrugdes, ilustragdes e

Cuss
ACUMULADOR

especificagoes fornecidas com esta ferramenta elétrica, O desrespeito das e nstrugoes
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio elou graves lesdes.
A INSTRUGOES DE SEGURANCA

86 use baterias recarregéveis da Milwaukee, tipo L4B2, L4B3.

Néo queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. AAEG possue uma eliminagéo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Na cavidade de insercao de acumuladores do carregador néo devem penetrar nunca objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito).

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazené-los em recintos secos. Protegé-los contra humidade.
Carregadores s devem ser utilzados em recintos secos.

Néo volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o por uma unidade nova.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigao danificado podera verter liquido de
bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e sabao. Em caso de
contacto com os olhos, enxag(e-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Este aparelho ndo deve ser usado ou limpado por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
psiquicas reduzidas ou que ndo possuam a
experiéncia ou 0s conhecimentos necessarios, a
ndo ser que tenham sido instruidas sobre o
manejo seguro do aparelho por uma pessoa que
possua a responsabilidade legal para a sua
seguranca. As pessoas supra referenciadas
devem ser supervisionadas durante a utilizagao
do aparelho. Este aparelho ndo deve ser usado
por criangas. Por isso, ele deve ser guardado
num lugar seguro e fora do alcance de criangas,
quando ele nao forusado.

P om0t TSSO oo A SO0 QO RS pORETS

aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como &gua salgada, determinadas substéncias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Este carregador carrega todos os blocos de baterias de litio-fon 4V Milwaukee.
Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

CARGA

Conecte 0 seu cabo USB com uma fonte de alimentagdo como uma tomada de rede, um computador ou uma tomada
de carga do carro.
Aluz indicadora mostra 0 sequinte status de carregamento:

o
-
|
|

Seﬁ indicadora piscar em vermelho e verde, verifique se a bateria esta inserida corretamente. Remova e insira
novamente a bateria. Se a luz continuar a piscar em vermelho e verde, é possivel que a bateria esteja extremamente
quente ou firia ou molhada. Deixe a bateria refrigerar, aquecer, secar e insira-a novamente. Se o problema persistir,
contate a assisténcia técnica da MILWA

Piscando em vermelho carregando, carga de 0-25%

Piscando em cor de laranja carregando, carga de 25-80%

Piscando em verde carregando, carga de 80-99%

Acesa em verde carga de 99-100%

Piscando em vermelho/verde bateria danificada ou defeituosa

z
=
m
m

INDICADOR DE CARGA

Oindicador de carga mostra a carga da bateria:
Piscando em vermelho: sobram 0-10%

Aceso em vermelho: sobram 10-25%

Aceso em cor de laranja: sobram 25-80%
Aceso em verde: sobram 80-100%

| 414 924 - LAC-small.indd 19

ndo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua ufilizagéo.

Telmp?raturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar exposicéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos elécricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida (il 6ptima das baterias, tera que carrega-las plenamente apds a sua utilizaéo.

Para assegurar uma vida (til longa, o pacote de bateria deve ser removido da carregadora depois do carregamento.
Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue 0 pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas s disposicdes da legislagdo relativa & substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e

internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigdes.

+ Otransporte comercial de baterias de io-ltio por terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas
€0 processo deve ser pelos

Observe 0 seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAO

Utilizar unicamente acessérios e pegas sobressalentes da Milwaukee. Sempre que a substituigéo de um componente
ndo tenha sido descrita nas |nslmgoes sera de toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo de

Assisténcia Milwaukee (veja o folheto G End de Servicos de ).

Se for necessério, um desenho de explosdo do aparelho pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
méquina e o nimero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

.| | Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a maquina em funcionamento.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e eletronicos ndo devem ser
descartados com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletr devem ser recolhid

Remova os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores e as luzes antes de
descartar os equipamentos

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de coleta nas autoridades locais
ou no seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e os residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos.

Contribua a reduzir as i de mateéri e reciclando os
seus residuos de pilhas e os seus residuos de equlpamemos elétricos e eletronicos.
Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio), residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos contém materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter efeitos
negativos para 0 meio ambiente e a sua satde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo de equipamento antes
de descarta-lo"

0 aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho &

Fusivel 3,0 Alento

Classe de protegao elétrica Ill.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Briténica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasidtica

POR

UE
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-LADER L4C L4PPS
Laadtijd L4B2 / L4B3 120 min /130 min. 120 min /130 min
Spanning wisselakku

USB Ingang 5VDC;0,1A-21 A ..5VDC;01A-21 A
Uitgang 4VDC; 21 A 4VDC; 21 A
Gewicht 64 g 64g
Aanbevol tidens het laden. +5..440 °C

Aanbevolen accupacks L4B2, L4B3

Aanbevolen USB-voeding

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheit i r dit
elektrische gereedschap. Als de onderstaande waarsohuwmgen niet worden opgevolgd kan dit een e\ek\nsche schok brand
of emnstig letsel tot gevolg hebben.

A VEILIGHEIDSADVIEZEN

Gebruik alleen Mitwaukee-accu's van het type L4B2, L4B3.
Verbruikte akku's nietin het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt namelik een milieuvriendelike recyclingmethode voor uw
oude akku's.

Met het mogen géén nietoplaadbare akku's worden geladk
Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (konslumngsgevaar' )
In de wisselakk van het komen i )

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge mnmles opslaan. Tegen vocht beschermen.

Nooit beschadigde akku's opladen, deze direkt vervangen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelik een arts raadplegen.

Dit apparaat mag niet door personen gereinigd of
bediend worden die over verminderde lichamelijke,
sensorische of geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis beschikken, tenzij ze
door een wettelik voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden geinstrueerd in
de veilige omgang met het apparaat. De hierboven
genoemde personen mogen het apparaat alleen
onder toezicht gebruiken. Dit apparaat hoort niet
thuis in kinderhanden. Als het apparaat niet gebruikt
wordt, moet het dan ook buiten de reikwijdte van
kinderen worden bewaard.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlik letsel of materidle schade door kortsluiing en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen

dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken,

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Dit laadtoestel laadt 4V-ithium-ion-accupacks van Milwaukee.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.
LADING

Sluit de USB-kabel aan op een stroombron, bijv. netcontactdoos, computer of laadbus in auto.
De led-indicator geeft de laadtoestand aan:

Rood knipperficht laadproces, 0-25 % geladen

Oranje knipperlicht laadproces, 25-80 % geladen

Groen knipperlicht laadproces, 80-99 % geladen

Continu groen licht 99-100 % geladen

Rood-groen knipperlicht accu defect of verkeerd geplaatst

(I KB

Als de led-indicator rood en groen knippert, ient u te controleren of de accu correct geplaatst is. Venwider daarvoor e accu en
plaats hem opnieuw. Als de led-indicator nog steeds rood en groen knippert, is de accu mogelik zeer warm, koud of vochtig.
Laat de accu dienovereenkomstig afkoelen, warm worden of drogen en plaats hem opnieuw. Als het probleem zich biift
voordoen, kunt u contact opnemen met de MILWAUKEE-Klantenservice.

LAADTOESTANDSINDICATOR

De led-indicator geeft de laadtoestand van de accu aan:
Rood knipperiicht: 010 % resterende capaciteit
Continu rood licht: 10-25 % resterende capaciteit
Oranje licht: 25-80 % resterende capaciteit

Continu groen licht: 80-100 % resterende capaciteit

Langere tijd niet toegepaste wisselakkus vodr gebruik altjd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermiden.
De aan het ende akku

Vloor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelije levensduur van de accu's dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.
Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bijca. 27 °C droog bewaren.

accu bijca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen,

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

telike bepal

Lithium-i vallen onder d inzake het transport van gevaarljke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en intemationale voorschriften en bepalingen in acht worden

genomen,

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer overde weg transporteren.

+ Het iéle transport van lithium-ig ijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarike g en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd
doord\enovereenkomstlg opgelelde personen. Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het ransport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en geisoleerd zin.

+ Letop dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden gefransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedri.

ONDERHOUD
Alleen Mitwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de

Miwaukee verwisseld worden (zie

Zo nodig kan een i /an het apparaat worden bij uw f direct bj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Duitsland ermelding van het het zescifferige
nummer op het typeplaate.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

A

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik neemt.

) B3

batterijen en mogen
niet samen via het huisafval worden afgevoerd Afgedankte batten]en en afgedankte
en afgevoerd
worden.
Verwijder batterijen, accu's en i uit de

apparatuur voordat u deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.
Al

de lokaal van ing zijnde kunnen
verplicht zijn om batterijen, i en
apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw batterijen, af

voor recycling en help zo mee om de. behoeﬂe aan grondsloffen te verminderen.
Afgedankte batterien (vooral lthi n-b: en

tten ialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu
en uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

3,0 Atrage zekering

Elektrische beschermingsklasse IIl.

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA LADER

L4C L4PPS

Opladningsid L4B2 / L4B3 120 min /130  min. 120 min /130 min
L i spaending

USB Indgang 5VDC;0,1A-21 A ..5VDC;0,1A-21A
Udgang 4/DC; 21 A 4/DC;21 A
Vagt 64 g 64g
Anbefalet temperatur under opladning +5..+40 °C

Anbefalede L4B2, L4B3

Anbefalet USB

m ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og specifikationer, som felger med
dette el-varktaj. En manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige kvaestelser.

A SIKKERHEDSHENVISNINGER

Der mé kun anvendes Milwaukee-batterier af typen L4B2, L4B3.

Opbrugte udskiftningsbatterier mé ikke braendes eller kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem fil Deres forhandler.

Laderen mé ikke anvendes il batterier, der ikke er genopladelige.

Opbevar ikke udskif sammen med fare for kortslutning.

Metaldele o.lign mé ikke komme i beraring med rummet beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).
Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.
Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgaende udskiftes.

| ilfzelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i beraring med batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og sabe. | tilfeelde af
ojenkontakt, skal man mindst skylle ginene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende opsege en lzege.

Dette apparat ma ikke betjenes eller rengares af
personer, der har nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
viden, med mindre de har faet instruktion i sikker
brug af apparatet af en person, som rent
lovmaessigt er ansvarlig for deres sikkerhed.
Ovennavnte personer skal vere under opsyn,
nar de bruger apparatet. Barn ma ikke have
adgang til dette apparat. Hvis det ikke bruges,
skal det derfor opbevares sikkert og utilgaengeligt
for bgrn.

o, At o K nloe s, ot o o s e v o

enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forérsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Denne oplader er beregnet il 4V Milwaukee Li-lon batteripakker

Produktet mé ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.
OPLADNING

Tilslut USB-kablet il en stromkilde, f.eks. stikkontakt, computer eller opladningsstik i bilen.
Indikatoren viser opladningsniveauet:

Radt lys blinker Opladningsproces, 0-25 % opladet

Orange lys blinker Opladningsproces, 25-80 % opladet

Gront lys blinker Opladningsproces, 80-99 % opladet

Lyser konstant grent 99-100 % opladet

Radt og grant lys blinker Batteriet er defekt eller sat forkert i

(I H B

Tiek, om batteriet er sat rigtigt i, hvis indikatoren blinker radt og grant. Tag batteriet ud og saet det i igen. Hvis indikatoren
fortsat blinker radt og grant, er batteriet muligvis meget varmt eller koldt eller fugtigt. Lad enten batteriet hhv. afkole,
opvarme eller torre og szt det i igen. Kontakt MILWAUKEE-kundeservice, hvis problemet fortszetter.

OPLADNINGSINDIKATOR

Indikatoren viser batteriets opladningsniveau:
Rat ys blinker: 0-10 % kapacitet ibage

Lyser konstant rdt: 10-25 % kapacitet tilbage
Lyser konstant orange: 25-80 % kapacitet tilbage
Lyser konstant grent: 80-100 % kapacitet tilbage

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i lengere tid, efterlades inden brug.
Ved temperalurer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og steerk varme.
pa oplader og skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter brug.
For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterieme tages ud af ladeaggregatet efter opladning

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C | tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. méned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den transport af lthi er omfattet af regleme for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og 1ranspor1 ma kun udfores af tilsvarende treenede personer. Den samlede
proces skal falges af fagfolk

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.

+ Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt it speditionsfirma for at fa yderiigere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos
Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Huis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og besti tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Tyskland

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Lzes brugsanvisningen naje for ibrugtagning

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med husaffald. Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler fra udstyret, inden det
bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de lokale myndigheder eller
din fagforhandler.

Alt efter de lokale kan vaere
brugte batterier, affald af elekirisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at genbruge og genanvende dine
udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (isaer lithium-ion-batterier), affald af elektrisk og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan have en negativ effekt pa
miljget og dit helbred ved ikke miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte befinde sig p dit affald af
udstyret.

il gratis at tage

Maskinen er kun egnet til indendarsbrug, maskinen mé ikke udszettes for regn

3,0 Atreg sikring

Elektrisk kapslingsklasse Il

Europeisk konformitetsmeerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmeerke
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TEKNISKE DATA
Ladetid L4B2 / L4B3

LADER

L4C L4PPS

120 min /130  min. 120 min /130 min

Spenning

USB \nngang

Utgang

5VDC;0,1A-21 A
v

Vekt.

DC;21 A
64 g

Anbefalt under opplading

Anbefalte

USB Nettdel for

m ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktayet. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstéende anvisninger kan medfare elekiriske stot,
brann ogleller alvorlige skader.

A SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk bare gjenoppladbare batterier Milwaukee type L4BZ L4B3.
Ikke kast brukte ier i varmen eller

vennligst sper din
Batterier som ikke kan lades opp ma ikke lades med laderen
lkke oppbevar sammen med I
Metalldeler ma ikke komme inn i y for pa ladere
Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i torre rom. Beskyttes mot fuktighet.
lkke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut straks.
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
berring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med gynene mé aynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsok lege umiddelbart.

Dette apparatet skal ikke betjenes eller rengjeres
av personer som har innskrenket kroppslige,
sensoriske eller psykiske evner, hhv. som har
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de
ikke har blitt instruert om sikker omgang av
apparatet av en person som er juridisk ansvarlig
for deres sikkerhet. Ovenfor nevnte personer skal
overvakes ved bruk av apparatet. Barn skal
hverken bruke, rengjere eller leke seg med dette
apparatet. Derfor skal det nar det ikke brukes
oppbevares pa en sikker plass utenfor barns
rekkevidde.

Advarsel! For 4 unnga fare for en brann forrsaket av en kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa sarges for at ingen vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

AEG tilbyr en miljeriktig deponering av gamle

FORMALSMESSIG BRUK

Denne laderen lader 4V Milwaukee Li-lon batteripakker
Dette apparatet ma kun brukes il de oppgitte formal.
LADING

Settinn din USB- kabel i en stramkilde som is en AC en
Indikatorlampen viser ladestatus:

eller en bilkontakt.

D Radt blinkende 0-25 % oppladet
Q Oransje blinkende 25-80 % oppladet
i Gront blinkende 80-99 % oppladet
. Gront kontinuerlig 99-100 % oppladet

. Rodt/grent blinkende Skadet eller defekt batteri

His meldelampen blinker radt og grant, ma det kontrolleres om batteriet er satt ordentlig pé plass. Ta ut batteriet og sett
det inn igjen. Huis da lampen fortsatt blinker radt og grent, kan det vere at batteriet er sveert varmt eller kaldt, eller det er
vatt. La batteriet fa kjole seg ned, varme seg opp eller tarke, for du setter det inn igjen. His problemet fortsatt foreligger,
ta kontakt med MILWAUKEE kundeservice.

LADETILSTANDSINDIKATOR

Ladetilstandsindikatoren viser batteriets brukstid:
Radt blinkende: Det gjenstar 0-10 %

Radt kontinuerlig: Det gjenstar 10-25%

Oransje kontinuerlig: Det gjenstér 25-80%

Gront kontinuerlig: Det gjenstar 80-100%

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.
En temperatur over 50°C reduserer iets kapasitet. Unnga opp
lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pé lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes ut av laderen.
Ved lagring av batteriene Iengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

i sol eller ved varmeovner (fyring) i

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene mé rette seg etter lokale, nasjonale og interasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & ransportere disse batteriene pa gaten uten reglementering.

+ Den ielle transport av Lit batterier av faller under om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomfares av personer som har blitt
skolert il dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn fil ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unngé kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan sKi fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehor og reservedeler. Komponenter der ut sklﬁmng ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundesemce eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret
pa maskinens skilt.

SYMBOLER

- 0BS! ADVARSEL! FARE!

Les naye giennom bruksanvisningen for maskinen tas i bruk.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal samles
kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra apparatene for de kasseres.

Be om hos de lokale eller hos din

miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere vaere forpliktet til 4 ta tilbake
brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & serge for gjenbruk og resirkulering av
dine brukte batterier og ditt elektnske og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig liti tterier), elektrisk og avfall inneholder
verdifulle, gjenbrukbare malenaler som ved ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det brukte apparatet for det
avfallshandteres.

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det mé ikke utsettes for regn.

3,0 Atreg sikring

.:: Elekirisk veneklasse Ill.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA LADDARE

L4C L4PPS

Laddningstid L4B2 / L4B3 120 min /130 min. 120 min /130 min
USB Ingang 5VDC;0,1A-21 A
Utgang 4VDC; 21 A
Vikt 64 g
i ia
batterier
Anbefalt USB

m VARNING! Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer som medfdljder
detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstct, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

A SAKERHETSUTRUSTNING

Anvénd endast Miwaukee-batterier typ L4B2, L4B3.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for atervinning.

Ej uppladdningsbara batterier far inte laddas i detta laddningsaggregat.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan uppsta.

Se upp sa att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt, kortslutning kan uppsta.
Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska tra
berdring med batterivatska tvétta genast av med vatten och tval. Vi
minuter och kontakta genast lakare.

Denna produkt far inte anvandas och rengéras av
personer med nedsatt fysisk eller mental formaga
eller personer med bristande erfarenhet eller
kunskap, forutsatt att de inte har instruerats om
hur produkten ska hanteras pa ett sakert satt av
en person som enligt lag &r ansvarig for deras
sakerhet. Ovan namnda personer ska sta under
uppsikt nar de anvander produkten. Produkten
ska forvaras oatkomligt for barn. Nér produkten
inte anvands ska den darfor forvaras sakert och
utom rackhall for barn.

Varning! For att undvika den fara fér brand, personskador eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att ingen vétska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som
innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

a ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
©Bgonkontakt spola genast i minst 10

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA-

Den hér laddaren laddar 4V Milwaukee Li-lon batteripaket.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

LADDNING

Anslut USB-kabeln till en stromkalla, t.ex. ett néttuttag, il datorn eller ett laddningsuttag i bilen.
Indikatorlampan anger laddningsstatus:

o
-
|

Rott blinkande fjus 0-25 % laddat

Oranges blinkande ljus 25-80 % laddat

Gront blinkande ljus 80-99 % laddat

Gront fast fjus 99-100 % laddat

Réd-gront blinkande ljus Batteriet trasigt eller felinsatt

Om indikatorlampan blinkar bade rétt och gront, bor du kontrollera om batteriet r insatt pé ratt sétt. Ta ut batteriet och
sétti det igen. Om indikatorlampan fortfarande blinkar rétt och gront, kan det eventuellt bero pé att batteriet & for varme,
for kallt eller fuktigt. Lat batteriet svalna, bli varmt eller lat det torka och satt sedan i det igen. Om problemet kvarstdr,
kontakta MILWAUKEE-Kundtjénst.

LADDNINGSINDIKATOR

visar batteriets
Rt blinkande jus: 0-10 % kvarvarande kapacitet
Rt fast ljus 10-25 % kvarvarande kapacitet
Oranges fast fjut: 25-80 % kvarvarande kapacitet
Gront fast fjus: 80-100 % kvarvarande kapacitet

BATTERIER

Batteri som €] anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.
Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livsléngd ska de laddas fulla efter anvandning.

For att fa en s& lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara batterier avlagsnas frén laddaren nar de & laddade.
Om laddningsbara batterier lagras léangre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av \addnmgskapacneten

Ladda batteriema pa nytt var 6:e ménad

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litumjon-batterier galler de lagliga for transport av farligt gods pa vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella och intemationella foreskrifter och

bestémmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén v utan att behdva beakta sérskilda foreskifter.

+ For iell transport av liumjon-batterier genom en géller emellertid bestammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tilampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska ftljas upp pa fackméssigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika kortslutning.

+ Seill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller & skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee tilloehdr och reservdelar. Reservdelar vars u\byle &j beskrivs bytes bést av Milwaukee

e broschyr
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundserv\cen eller direkt hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex siffror som
star pa effekiskylten.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

Forbrukade batterier och avall som utgdrs av eller innehaller elekmsk och elektronisk
utrustning (WEEE) far inte sléngas til med de vanliga

Forbrukade batterier eller WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.

Taut batterier, 6 och ljuskallor ur produkterna innan
de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga aterférséljare var det
finns. speclel\a avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestammelserna kan aterforséljare vara skyldiga att ta tillbaka
forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom teranvandning och Atervinning av dina
forbrukade batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och WEEE innehaller vardefulla
atervinningsbara material som kan skada miljon och din hélsa om de inte avfallshanteras
pa korrekt sétt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som kan finnas pa din utrustning innan du
l&mnar den till avfallshanteringen.

Aggregatet ar endast [ampad att anvéndas inomhus, Far ej utsattas for regn.

3,0 Atrog sékring

Elektrisk skyddsklass IIl.

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmérke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKULATURI

L4C L4PPS

Latausaika L4B2 / L4B3 120 min /130  min. 120 min /130 min
Jannite vaihtoakku

USB Tulo 5VDC;0,1A-21 A ..5VDC;0,1A-21A
Laht. 4VDC; 21 A 4VDC; 21 A
Paino 64 g 64
Suositeltu ympériston l&mpdtila lataamisen aikana +5..+40 °C

Suositellut akkusarjat. L4B2, L4B3

ISB-virtalahd

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuusméaraykset, ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan taméan
sahkotyokalun mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon jaftai vakavaan loukkaantumiseen.

A TURVALLISUUSOHJEET

Kéyta vain tyypin L4B2, L4B3 Milwaukee-akkuja.
Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin jétehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ympéristoystavélinen |atehuoltopa\ve\u

L i ¢i saa ladata
Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa (owkosu\kuvaara)
On varottava, ettei joudu i

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa filoissa. Suojattava kosteudelta.

Alé milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Viaihda uuteen.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai vuotaa

Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipyméttd pestava vedellé ja saippualla. Silmd, johon
on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedell vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymaétta hakeuduttava
|aékarin apuun.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai puhdistaa
sellaiset henkildt, joiden ruumiilliset, aistiperaiset
tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole
tahan tarvittavaa kokemusta tai tietamysta, paitsi
jos heidan turvallisuudestaan laillisesti

vastuullinen henkild on opastanut heita laitteen

turvallisessa kasittelyssa. Yllamainittuja henkiloita
tulee valvoa heidan kayttaessaan laitetta. Tama
laite ei saa joutua lasten kasiin. Siksi sité tulee
sailyttaa tuvallisessa paikassa poissa lasten
ulottuvilta, kun sita ei kayteta.

Varoitus! Jotta va\te\aan Iyhytsulun aiheuttama tulipalon, foukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyckalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitaan nesteité paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavét tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Talla i ladataan Milwaukeen 4
Ala kayté tuotetiaa ohjeiden vastaisest.

LATAAMINEN

Liitd USB-johto E] esim.
Valondyttd iimoittaa lataustilan

tai auton

Punainen vilkkuvalo Lataus kéynnissa, ladattuna 0-25 %

Oranssi vilkkuvalo Lataus kdynnissa, ladattuna 25-80 %

Vihred vilkkuvalo Lataus kdynnissa, ladattuna 80-99 %

Vihred jatkuva valo ladattuna 99-100 %

WL

Puna-vihred vilkkuvalo akku on viallinen tai pantu vaarin laitteeseen

Jos valondyttd vilkkuu punaisena ja vihreand, varmista, ettd akku on pantu laitteeseen oikein. Ota tétd varten akku pois
ja pane uudelleen laitteeseen. Jos valonaylto vilkkuu edelleen punaisena ja vihreénd, niin akku on ehkd fian ammin tai
kylmé tai kostea. Tamén mukaisesti jaahdytd, lammita tai kuivata akku ja pane se uudelleen laitteeseen. Jos ongelma ei
ole poistunut, kaénny MILWAUKEE-huoltopalvelun puoleen.

LATAUSTILAN NAYTTO

Valonayttd ilmoittaa akun lataustilan:
Punainen vilkkuvalo: tehoa on jaljellé 0-10 %
Punainen jatkuva valo: tehoa on jaljellé 10-25 %
Oranssi jatkuva valo: tehoa on jaljelld 25-80 %
Vihrea jatkuva valo: tehoa on jaljella 80-100 %

AKKU

Pitkaén kayttamatté olleet vaihtoakut on ladattava ennen kéyttod.

'Y1i 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Vltéthén akkujen séilyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.
Pidé aina latauslaitieen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytetidessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.
akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia madrayksia ja

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa naité akkuja teit pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuliettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen madraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkildt saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etté akkujen kontakit on suojattu ja eristetty, jotta vétetéan lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisélla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja i saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

aukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta i Milwauk

@yttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltolikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytda laitteen réjahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen

\gvun huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden,
aksa.

palveluja

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kéyttdohj isesti, ennen koneen ka

Ald havita kaytettyja paristoja, sahkd- ja elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytetyt paristot sekd séhko- ja elektroniikkaromu on kerattava
erikseen.
Kaytetyt paristot, romuakut ja valonléhteet on irrotettava laitteista.
Kysy paikalisita vi ol floenmyit Sa.
kerayspisteestd.
Paikalliset sadnnokset saattavat velvoittaa vahittaiskauppiaat ottamaan kéytetyt paristot,
sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kéytettyjen paristojen seké séhko- ja elektmnnkkalaltemmun

ja auttaa kysynté
Kaytetyt paristot, etenkin litiumia siséltavét, sekd sahkd- ja e\ek(ronukkaromu siséltavat
arvokkaita, kierratettavia materiaaleja, |otka saattavat vaikuttaa haitallisesti ympéristton
ja ihmisten terveyteen, jos niitd ei havitetd ympéri:
Poista mahdolliset henkildkohtaiset tiedot havitettav:

ja tietoa

4 laitteesta.

Tydkalu kaytettava sisétiloissa. Suojeltava sateelta.

3,0 Ahitaalla sulakkeella

Séhkainen suojausluokka Il

Euroopan saanndnmukaisuusmerkki

Britannian sa&nnonmukaisuusmerkki

Ukrainan s&&nnonmukaisuusmerkki

Euraasian saénnonmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA
Xpovog opriong L4B2 /1483,

OOPTIZTHE MMATAPIAZ

L4C L4PPS

120 min /130  min. 120 min /130 min

¢ pmarapiog

USB Eioodog.

5VDC;0,1A-21 A
v

DC;21 A
64 g

B "‘ Kard m goprion

0 Séopn
USB Zuokeun

m nPOEIAOHOIHZHl Alupaa-r: oAtg n; £ umiodeiceig, odnyieg,
v Aue)\mg Ko Ty Tipnon Twv ﬂpwéonomkwv unoéelﬁswv pmopei
va ﬂpom)\zuouv ﬂ)\iKTpO'ITME)u mvﬁuvc Trupmvlu; fifkar goBapol Tpaupamiopols.

A EIAIKEZ YNIOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Na xpnatpororeite ovo ouoowpeurés Mitwaukee Tomou L4B2, L4B3.

M Terdrre Tig eTayeipiopéves aviaMaKTIKEG pTTatapieg aTn guTid 1 oTa oikiakd amroppiypara. H AEG mipoogépe pia
Qoo Twy TIAAIY aVTGAGKTIKGV HTTATOPILV GUPQWVA E TOUS Kavoveg TIpoaTaciag Tou TrepiBaMovrog, puote
TiapaKaAu) OXETIKG 070 eidiK KaTGoTja TWANONS.

Me 1o goprioTr dev emmpémeTal va goprioTodv pn QopTiZopeveS pmatapieg.

Mnv amoBreUere i aviaMaKTikég rratapieg padf pe perahi avrikeieva (kivSuvog BpayukukAwpaTog).

1m 6rikn umoBoyrig oV vIGMAKTIKGY HTIaTapichy Tou goprioTr} Sev emmpémeTal v Bavouv Hetalkd avrikeipeva (kivSuvog
BpayuKUKA@HaTOG).

My avoiyere 1ig avioMaKkTKEg LraTapieg Kai Toug GoprIoTES Kl yia 1 o ol XWPoug.
TlpoaTOTEUETe TG QVIGAGKTIKES TTapieG Kl 10UG GOPTITEG ao TV ypooia.
Mn qopriCere Kapia hakmiki} pmrarapio, ald IV opgowg.

Orav umdpyel urrepBohikr) kararrvnon fj uynr} Beppokpaaia mopei va TpECE! Uypo pTraTapiag omd Tig XahaopEveS
ETavoQopri(opeves patapies. Av EpBETE O £magr U Uypd pmatapio va TAUBHTE apow e Vepo kal oamolvi. Z TepiTwon
€magrig pe 1o pdma va mAuBrire axoAaoTkd yior TouhdyiaTov 10 AT Kot v avadnTroeTe apgoug évayiampd.

H xpron kai 0 kaBapiopds autou Tou epyaAeiou dev
ETMPETTETAN VO TIPAYLOTOTTOIEITAN OTTO GTOHA e
HEIWHEVES CWHATIKES KOl DIaVONTIKES IKAVOTNTEC Kal
a10BnTIkéG degidtnTeg fylkan dopa e EANTT euelpia
KOl V0T OXETIKA JE TOV 00QaAT XEIPIOO TOU EKTOG
Kai av Bpiokovtal utrd Ty emiBAeyn aTopwy Tou
eival VOpIKG uTre0Buvar yia v 0o@aAeId Toug, Ta
Trapamavi Groua TEETTEN Vo EMBAETOVTON KaTG TN
xprion Tou ev Adyw epyaeiou. To epyaleio dev eival
Kar@MnAo yia raudidr. Mo autdv Tov Adyo Trpérel
otV Bev XpnotoTToleiTal vl QUAGOTETal Ot A0QOAES
Lépog paKplq amé Taidid. v o
R RO, o YA, WOy G oo T . e

SieiodUouv Lypd OTIC OUOKEUEC Kall TOUG OUOOWPEUTES. AIaBpuITIKES 1) QywyIES Uypég ouaieg, GG ahatovepo, opiopeves
XMHIKEG OUGTE Kat AEUKQVTIKG 1} TTpoiGvTar TTou TrepIEyouv Aeukavikd, propei va TTpokaAéoouv BpayuKkAwHaL.

XPHEH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIEMOY

Autdg 0 poprioTrig popTilel ovdeg ummpwug 4v Mwlwaukee 10vTwv AiBiou (Li-lon)
Aurt} n ouoKeur) emmpéTETal va e VA e TOV '

6 TpoOpIoRIOU.
OOPTIZH

ZuvBéore 1o kah@dio USB amnv nhextpomapoy, .. mpida nAektpikoU diktdou, nAextpoviké umohoyioTr, utroSox popriong
0T0 QUTOKIVTO.
H quren évBeign yvwoToTolei v katdoTaon gopriong:

Kokkiva avahdumouaa Auyvia ADiodikaoia gdpriong, eoprian 0-25 %

Moprokahi avahdymouoa Augvia AiaBikacia popriang, goprion 25-80 %

Mpdova avaAdumouoa Auyvia Aiodikaoia popriong, eoprian 80-99 %

Mpdoivo u Siapkeiag oprion 99-100 %

WL

. X i
n i

- Nuyvia TOTOBETEVOS

Orav uvuﬁoubnvz\ ngurevy £v§s|§r| mmvonpumvu et EAEyETE av sxm memes\ 0woTa 0 cuumupzumg Hu 0 umrm

aute uwmpznc Kai Euvn q)mzwn 1deicn EIva

Bavov va eival 0 ouoowpEUTiG TN Je0TAg KGOS f} UGS, AvaAoya AQIVETE TO CUTTWPEUT] Vel KpUGTE, TV ezpumvmn

OTEYVUVETE Kai Tov emravaromoBerefe. Eav e§akohouBei va upioTatal To mpoBAa, va ameuBuveaTe aTo Tuiijia e§utmpéTong

ekariv g MILWAUKEE.

ENAEIZH KATAZTAZHE OOPTIZEQE
H guorent 5ei6n ywwotorore v kaoraon g8prong Tou GUOTWPEUT}
0-10%

Keéxxva avakd Auyvia: I

Koxxivo uig diapkeia: Mapapévouoa ywpnmikomta 10-25 %
TMoprokahi gug Siapkeiog: Mapapévouoa ywpnTikémra 25-80 %
Mpdovo guy diapkeiag: Mapapévousa ywpnmkémra 80-100 %

Cuss
MMATAPIEX

E g £ umarapieg Tou Bev éyouv f yia peyahUTepo xp W oIV T Xprian.
Mia Bepokpaaia Trdvw a6 50°C peiiver v 10 g aviaMaKTIKilg pratapiag. Amogedyete T 8éppavon yia peyahdtepo
XPOVIKO BIGaTNa a6 Tov 1N ) T GUOKEUES BEppavang.

Diomnpeite Tig ETTapég aUveong o1o poprior kai o aviaAakTI pmarapia kaBapé

Tiat pior GpioTn dicipkerar Qg Tpémel pend m xprion of pmartapieg va @oprioTodv TApwG.

icr o ko To duvardv peydhn SidpKeia wig of pmatapieg Hetd m gdprian ogeiouv var agaipeBody amd 1o gopTiaT.

Tia my amobiikevon mg pratapiog yia BiGomua uzvu)\mzpo Twv 30 nepv:

Amobinedere m marapia ep. oToug 27°C Gt OTENVS xtupo

Avoenmm 0 arapia Tep. 010 30%-50% g Kardoraong gopriong.
KaBe 6 priveg gopriCere ex véou T pmarapia.

META®OPA TON MMATAPIQN IONTON AIGIOY

O pmarapieg 1viwv AiBiou. UTIGKEVTOI OTIG ATTAITAGEIG TWV VORIKKV BIOTAEEWY Yia TNV PETapOpd EMKIVEUVLV EUTIOPEUATLV.

H peragopd TéToiwv LTTaTapiv TTETTE! var TIpayTOTTONEITal TPWVTaG Toug ToTmikoUg, eBvikodg Kat SieBvrig kavoviapoUg kai Tig

avrioTolyeg SlaTageig.

+ Emmpémerar ) peragopd TEToiwv HTIOTapIiV 010 PO Xwpig TEPAIEPW aTamoElS,

+H epimopik peragopd. WTramapicay 16vTuuv Aiou AT ETOIPEES PETOQOPLV UTTOKENaI OTIG AMTGITIGEIG TV VOUIKGV
BiandEewv yio TV PETIQOPG EMKIVOIVIY & ] amooTokfg ki peragopa

Qo6 eidikd mipéowa. H ouvohikr it oUVOBEdETal AT TIPOOWTIKG.
Kard m peragopd pmarapichv 1viwv hibiou pémel va TpoogxeTe Ta egriG
+ Opovriore Ta onueia eTaQwV va ival Tip JUEVGr Kl HOVWEVC! OTE VOt o para.

+ TIpoagCre To TIKETO HTaTapiv va efvan o1aBepd péoa oTn ouoKeuaoia Kai vat jn yNoTpd.
+ H peragopd pmarapicv Tiou Trapouaidouv pBopé r Slappoég Bev emmpémera,

T mepioodrepeg mAnpogopieg ameuBuVBEiTE TNV ETaipeiar PETAPOPWV.

IYNTHPHEH

Xpnanuonolznc povo eGapriipara ko aviahakrikd mg Milwaukee. AvaBéote v akhayr Twv egaprmpdrv, Twv orioiuy 1
avTikardoTaon Bev éxel epIypage, o' éva kévipo atpfig T Milwaukee (poatgre To eyxeipidio Eyyunony/AiuBivaeig
eGurmpémong meAatcv).

e TrepiTTWON TTOU TO YPEIOTEITE PTopeiTe va Tapayyeikete AeTopiepég oxEBio TG auoKeurg avagépoviag Tov TUTIo Kai Tov
€garigio apiByd Tou BpiokeTal aTny TIVAKSa TEXVIKLV XAPAKTNPIOTIKWY GTTO TV £§utmpémon TreAaTv r) ameuBeiag amo my
Techtronic Industries GmbH, dieGBuvon Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

2 MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mapakahd daBaoTe oyohaoTikd Ti odnyieg Xpriong mpiv amd Ty évapgn Aemoupyiag.

ATOBANTO NAEKTPIKWY GTNAWY KaI NAEKTPIKOU Kai nAEKTpOVIKOU €EOTTAIOOU Bev
ETTPETIETQN VO ATTOPPITITOVTAN padi PE T OIKIakG amroppippata. ATOBANTA NAEKTPIKWY
OTNAWV KaI NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOOU TIPETTEI Vo GUMEYOVTaI KOl
va amoppiTTTovTal gexwpIioTa. Mpiv Ty amoppiyn va apaipeiTe NAEKTPIKEG OTAAES,
OUOGWPEUTEG Katl AapTITpeg amd Tov e§oTTAIopS. Evnuepweeite amo Tig ToTikég
umpzm’zg 1} amo EIBIKEUEVOUG ium’)poug OXETIKA g Kz’wpu avakbx)\u)cr]g Kai ouNoyrg
amoppiNATLY. Avdhoya HE TOUG TOTIIKOUG KaVOVIO0UG TIOpE Va £ival of éqiTiopol
NaviKiG TwANng uTToxpewpEvol, va Taipvouy Triow aTroBANTA NAEKTPIKWY OTNAGY
Kal NAEKTPIKOU Kai NAEKTPOVIKOU cionNuuou éwptuv ZUPBAMETE KI soug uww

Kal JTwV Twv n/ omAQY, Kal
TOU NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU aioﬂ)\wpcu oag Um ugiwon mg (nmung TIPWTWY
UA@v. ATOBANTa NAEKTPIKWY oTNAWY (TTPOTIAVTOG NAEKTPIKWY GTNAWY 16VTWY AiBiou) Kai
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €§OTTAIOHOU TIEPIEXOUV TIOAUTIEG, ETTAVAXPNOILOTIOINOIHES
UAeg Trou pmropei va BAGTITouV To TrepIBAAAOV Kal T uyeia oag Katd T un
TiepiBaovTIKWG 0pBr B1GBEaT) Toug,
Mpiv mv améppiyn va dlaypagete dedopéva TPOoWTTIKOU XapakTrpa Trou meavev va
uTrdpyouv oTa amoBAnTa Tou e§omAiopol oag.

H ouakeur €ivar kardMnAn yia xprion pévo o€ eowrepikoUg Xwpous, unv ekBEoeTe T uokeur ot
Bpox.

Aagdheia apy6 xtomnua 3,0A

Hhexrpiki mpooTaoia khdong Ill.

Eupwaiko ofja moomag

Bperavikd orjpa moTémTag

Oukpavikd arja ToTemTaG

Eupaoiariké orja motémiag
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TEKNIK VERILER $ARJ CIHAZI

L4C L4PPS

$Sarj siresi L4B2 / L4B3.

120 min /130  min. 120 min /130 min

Kartus aki gerilimi

it
1kis 4VDC; 2,
Agirhgi 64 g

Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi

Tavslye edilen giig paketleri

qlic kaynag

m UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilan, talimat hiikiimlerini, gdsterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asadida agiklanan talimat hiikiimlerine uyulmadii taktirde elekirik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

A GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Sadece L4B2, L4B3 tipi Milwaukee akilleri kullaniniz.

Kullamiimis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. AEG, kartus aklerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Bu sarj cihaz ile arj edilemeyen bataryalar sarj edilmemelidir

Kartug aklleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi).

$Sarj cihazinin Kartus akii yuvasina hicbir sekilde metal parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akilleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.
Hasarli kartus akilleri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus akiilerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya swvisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri yetersiz veya tecriibe veya bilgi
eksikligi olan insanlar tarafindan kullaniimaz veya
temizlenemez. Kendilerine yasalar geregi
guvenliklerinden sorumlu olan bir kisi tarafindan
cihazin glivenli sekilde kullaniminin 6gretilmis
olmas! durumu harigtir. Yukarida belirtilen
insanlar, cihaz! kullandiklari sirada gozetim
altinda tutulmalidir. Bu cihaz ¢ocuklardan uzak
tutulmalidir. Kullaniimadidinda gavenli bir sekilde
ve gocuklarin erisemeyecegi bir yerde muhafaza
edilmelidir.

Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya tirin hasarlari tehlikesini onlemek icin alei, giic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agartici madde veya agartici madde iceren iiriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden
olabilir.

KULLANIM

Bu sarj cihazi 4V Milwaukee Li-lon akii paketini sarj eder.
Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilr.

MUHAFAZA EDILMESI

USB kablosunu bir akim kaynagjina baglayiniz, m. elektrik prizi, bilgisayar veya arag igindeki sarj soketi
Isikl gosterge sarj durumunu gdstermektedir:

Kirmizi yanip sonen igik Sarj islemi, % 0-25 sarj edildi

Turuncu yanip sonen isik Sarj islemi, % 25-80 sarj edildi

Yesil yanip sonen Isik Sarj islemi, % 80-99 sarj edildi

Silreki yesil itk % 99-100 sarj edildi

Kirmizi-yesil yanip sonen sk Akii arizali veya yanlis takildi

o
-
|
|
~

Isikli gosterge kirmizi ve yesil yanip sondigiinde, akiiniin dogru takilmig olmasini kontrol ediniz. Akilyl cikartiniz ve
yeniden takiniz. Isikl gdsterge kirmizi ve yesil yanip sénmeye devam ederse, akil ok sicak veya soguk veya nemli
olabilir. Buna uygun olarak akiintin sogumasini veya isinmasini bekleyiniz veya kurutunuz ve tekrar takiniz. Problem
devam ettiginde liitfen MILWAUKEE Misteri Hizmetleri ile irtibata geginiz.

ARJ DURUMU GOSTERGESI

Istkli gdsterge akiintin sarj durumunu gostermektedir:
Kirmiz yanip sénen 1sik: Kalan akii kapasitesi % 0-10
Stlrekli kimizi yanan igik: Kalan akii kapasitesi % 10-25
Silrekli turuncu yanan iik: Kalan akii kapasitesi % 25-80
Silreki yesil istk: Kalan akii kapasitesi % 80-100

AKD

Uzun siire kullanim digt kalmis kartus akileri kullanmadan nce sarj edin.

50°C lizerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini diisiirdr. AkiinGn giines 131d1 veya mekén sicaklig altinda uzun
siire Isinmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglant kontaklarini temiz tutun.

Akiinin omriinin miikemmel bir sekilde uzun olmast igin kullandiktan sonra tamamen doldurulmas gerexir.
Omriintin miimkin oldugu kadar uzun olmas! igin akdllerin yiikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastinimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akiiyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayn.

Akiiyi yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akilyd her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciigi hakkindaki yasal hilkiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararas! yonetmeliklere ve hilkimlere uyularak taginmak zorundadr.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayo\uy\a tasiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacili icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gegerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili ejtimi gérms personel tarafindan gergeklestirilebilir. Bitiin siireg
uzmanca bir refakatcilik altinda gerceklestiriimek zorundadr.

Pillerin taginmasi sirasinda asadidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olugmasini Gnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmig olmasini salayiniz.

+ Pl paketinin ambalajt icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmig pillerin taginmasi yasaktr.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirimesi agiklanmami olan pargalari bir Milwaukee
milsteri servisinde degistirin (Garanti brogiiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili izimini, gii¢ levhasi iizerindeki makine modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri
semsguzden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Litfen aleti galigtirmadan 6nce kullanma kilavuzunu dikkatl bigimde okuyun.

L]

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Atik piller, atik elekirikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli
Ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik akiimdilatorleri ve lambalari
cikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin
yerlerini daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gére perakende saticilar atik piller, atik elekirikii ve elektronik
esyalar licret talep etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri
donisiime vererek ham madde gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz.
Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli ve elektronik esyalar, gevreye
uygun sekilde bertaraf edilmediklerinde cevre ve sagliginiz tizerinde olumsuz etkilere
neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler icerirler.

Bertaraf etmeden once atik esyaniz icinde mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri
siliniz.

Bu alet sadece kapall mekanlarda kullaniimaya uygundur, yagmur altinda birakmayin

3,0 Ayavas atan sigorta

Elekirik koruma sinifi IIl.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

26 KCE
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TECHNICKA DATA NABIJECKY

Doba nabijeni L4B2 / L4B3 .

L4C L4PPS

120 min /130  min. 120 min /130 min

Napéti vyménného

USB Vstup 5VDC;0,1A-21 A ..8VDC;0,1A-21 A
Vystup. 4VDC; 21 A 4VDC; 21 A
Hmotnost 64 g 649
Doporucend okolni teplota pfi nabijeni. +5..440 °C

Doporucené akupaky. L4B2, L4B3

USB Sitové spinaci zafizeni

m VAROVANi! Prectéte si viechna vystrazna upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elekirické
nafadi. Zanedbani pfi dodrZovani vystraznych upozoméni a pokyni uvedenych v nasledujicim textu muze mit za
nésledek zasah elektrickym proudem, zplsobit poZér alnebo tézké poranéni.

A SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Pouzivejte pouze akumultory Milwaukee typu L4B2, L4B3.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lank, ptejte se u
vaseho obchodnika s néfadim.

Nabijeckou nenabijejte standardni baterie, které nelze nabijet.

Néhradni akumultor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpec zkratu.

V nabijecim postu nabfjecky neskladujte kovové pfedméty, nebezpeci zkratu.

Nahradni akumultory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu, chrarite pred vihkem.

Nenabijejte poskozené akumulétory, ihned je nahradte!

Pii extrémni zatéZi i vysoké teploté miZe z akumulatoru vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazend mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci okamzité dikladné po dobu alespofi 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat [ékare.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat nebo Cistit
0soby se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, resp. s nedostatecnymi
zkuSenostmi nebo znalostmi, ledaze by byly
pouceny osobou ze zakona zodpovédnou za
jejich bezpe€nost o bezpecné manipulaci s
pfistrojem. VySe uvedené osoby vyZaduji pfi
pouzivani pfistroje dozor. Tento pfistroj nepatfi do
rukou détem. Proto kdyZ se nepouZiva, musi byt
ulozeny bezpe¢né a mimo dosah déti.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozéru zplisobeného zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponorujte
néfadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator nevnikly Z&dné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, kieré obsahuji
bélidlo, mohou zplisobit zkrat.

OBLAST VYuZITi

Tato nabijecka nabii lithium-iontové baterie 4V Milwaukee.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Gicel.

NABIJENI

Pfipojte USB kabel ke zdroji elektrického proudu, napf. sitova zastrcka, pocitac nebo nabijeci zasuvka v auté.
Svételny indikator signalizuje stav nabiti

Cervené blikajici svétlo Proces nabijeni, nabito na 0-25 %

Oranzové blikajici svétlo Proces nabijeni, nabito na 25-80 %

Zelené blikajici svétlo Proces nabijeni, nabito na 80-99 %

Trvalé zelené svétio Nabito na 9100 %

WL

| I Zelené blikajici svétlo Akumuldtor je vadny nebo nespravné vioZeny

Pokud svételny indikator blika Cervené a zelené, ujistéte se, Ze je akumulator viozeny spravné. K tomu vyjméte
akumultor a znovu jej viozte. Pokud svételny indikétor blika dale Cervené a zelené, je akumulétor podle moznosti velmi
teply nebo studeny nebo vihky. Podle toho nechte akumulator vychladnout, ohfét nebo vysusit a viozte jej znovu. Pokud
problém trv i naddle, obratte se na zakaznicky servis firmy MILWAUKEE.

INDIKATOR STAVU NABITi

Svételny indikator signalizuje stav nabiti akumulatoru.
Cervené biikajici svétlo: 0-10 % zbyjvajici kapacita
Cervené trvalé svétlo: 10-25 % zbyvajici kapacita
QOranzové trvalé svétio: 25-80 % zbyvajici kapacita
Trvalé zelené svétio: 80-100 % zbjvajici kapacita

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.
Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optiméini Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z nabijecky.
Pri skladovani akumulatoru po dobu del3i nez 30 dni

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdjch 6 mésicu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERI
Lithium-iontové baterie spadaji podie zakonnych ustanoveni pod pfepravu nebezpeéného nékladu

Preprava téchto baterif se musi realizovat s im lokalnich, | a predpisti a
ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problém prepravovat po komunikacich.

+ Komertni pfeprava lithit tovych baterii prostfednictvim p ich firem podiéha im o pfepravé

nebezpecného nkladu. Pipravu k vyexpedovéni a samotnou prepravu sméji vykondvat jen pislusné vykolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi prepravé baterii je teba dodrZovat nsledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratum.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl sesmeknout

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Poutzivejte vjhradné nahradni dily a pfisluSenstvi Milwaukee. Dily, jejichZ vjména nebyla popsana, nechévejte vyménit
v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruni list.)

V pfipadé potfeby si mizZete v servisnim centru pro zékazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres jednotlivych dill pfistroje, kdyz uvedete
typ pistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém titku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni se nesméj likvidovat
spolecné s domovnim odpadem. Odpadni baterie a odpadni elekiricka a elektronicka
zafizeni je nutné sbirat a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstraite ze zafizeni odpadni baterie, odpadni akumulatory a
osvétiovaci prostiedky.

Informuite se na mistnich Gfadech nebo u vaseho odborného prodejce ohledné
recyklacnich dvord a sbémych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt povinni bezplatné
odebrat zpét odpadni baterie a odpadni elektrické a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouZitim a recyklaci vasich odpadnich bateri a vasich odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani potfeby surovin.
Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie), odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni obsahuiji cenné, opétovné pouZitelné materialy, které pfi ekologické likvidaci
nemohou mit negativni G¢inky na Zivotni prostedi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud moZno vymazte na vaem odpadnim pfistroji existujici osobni
Udaje.

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitinich prostorach, nepouZivat v desti.

3,0 Apomala pojistka

Elekiricka tfida ochrany Il

Znacka shody v Evropé

Znatka shody v Britanii

Znatka shody na Ukrajiné

Znatka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE NABIJACKA

L4C L4PPS

Doba nabijania L4B2 / L4B3 120 min /130 min. 120 min /130 min
Napétie vymenného 4

USB Vstup 5VDC;0,1A-21 A ..5VDC;0,1A-2,1 A
Vistup 4/DC; 21 A 4/DC;21 A
Hmotnost. 64 g 649
QOdporiicana okolita teplota pri nabijani. +5..+40 °C

QOdporti¢ané akupaky L4B2, L4B3

USB Sietové spinacie zariadenie. cusB

m VAROVANIE! Precitajte si vietky vystrazné upozomeni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznych upozomeni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
maze mat za nésledok zésah elektrickym pridom, sposobit poziar afalebo tazké poranenie.

A SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte iba akumulétory Milwaukee typu L4B2, L4B3,

o] é vymenné y do ohHa alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktoré je v stlade s ochranou ~ivotného prostredia; informujte sa u Vaaho predajcu.

S tymto nabijacim zariadenim nesmd byt nabijané nenabijatelné batérie.

Vymenné atory { spolu s kovovymi pi skratu).

Do zaslivacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v suchych priestoroch. Chrénit pred vihkostou.
Poskodeny vymenny akumulétor nenabijat a ihned ho vymeit.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotdch moZe dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulétora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa
roziok dostane do o¢i, okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekéra.

Tento pristroj nesmu obsluhovat alebo Cistit
0s0by 0 znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami prip. nedostato¢nymi
skusenostami alebo znalostami, jedine ako boli
0sobou zo zakona zodpovednou za ich
bezpecnost poucené o bezpecnej manipulacii s
pristrojom. Vy$Sie uvedené osoby si vyZaduju pri
pouZzivani pristroja dozor. Tento pristroj nepatri do
ruk detom. Preto ak sa nepouziva, musi byt
odlozeny bezpecne a mimo dosahu deti.

Varovanie! Aby ste zabranili oZiaru skratom, am alebo poSkodeniam vyrobku,
neponéraijte néradie, vymenn batériu alebo nabfjacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtice alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urité chemikdlie a bieliace prostriedky
alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mozu sposobit skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Tato nabijacka nabija litium-ionové batérie 4V Milwaukee.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v siilade s uvedenymi predpismi.
NABIJANIE

Pripojte USB kabel na zdroj elektrického prudu, napr. sietova zastrcka, pocitac alebo nabijacia zasuvka v aute.
Svetelny indikator signalizuje stav nabitia

Cerven blikajice svetlo Proces nabijania, nabité na 0-25 %

Oranzové blikajiice svetlo Proces nabijania, nabité na 25-80 %

Zelené blikajice svetlo Proces nabijania, nabité na 80 -9 %

Trvalé zelené sveflo Nabité na 93-100 %

W

- Zelené blikajice svetlo Akumulgtor chybny nebo nespravne viozeny

Ked svetelny indikétor blik Cerveno a zeleno, uistite sa, Ze je akumulator viozeny spravne. K tomu vyberte akumulator a
znova ho vioZte. Ked svetelny indikétor blika nadalej cerveno a zeleno, je akumultor podfa moznosti velmi teply alebo
studeny alebo vihky. Podla toho nechajte akumulator vychladnut, ohriat alebo vysusit a viozte ho znova. Ak problém
nadalej trvé, obrétte sa na zékaznicky servis firmy MILWAUKEE.

INDIKATOR STAVU NABITIA

Svetelny indikator signalizuje stav nabitia akumulatora.
Cervené biikajice svetlo: 0-10 % zostvajlica kapacita
Cervené trvalé svetlo: 10-25 % zostavajiica kapacita
Oranzové trvalé svetlo: 25-80 % zostavajica kapacita
Trvalé zelené svetlo: 80-100 % zostavajlica kapacita

AKUMULATORY

DIhsi cas nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrérite dihsiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.
Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeteniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.
Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladuite akumulator pri cca 30%-50% nabijace] kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-inové batérie podla zakonnych ustanoveni spadajti pod prepravu nebezpecného nakladu.
Preprava tychto batérif sa mus realizovat s dodrziavanim lokélnych, vntrostétnych a medzing
ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestéch.

+ Komer€na preprava litiovo-ionovych batéri prostrednictvom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotn(i prepravu smi vykonavat iba adekvatne vySkolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol zoamyknte.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvali dal$im informéci&m sa obratte na vasu $pediénd firmu.

predpisov a

UDRZBA
Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
ékazni { 20y Z& &kaznickych centier)

Milwaukee centier (vid broziru y

V pripade potreby si mozZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouZitim pristroja si pozomne precitajte névod na obsluhu.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat
spolu s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouZité batérie, pouZité akumulatory a
osvetlovacie prostriedky.

Informuite sa pri miestnych tradoch alebo u va$ho odborného predajcu ohfadom
recyklacnych dvorov a zbernych miest.

Podra miestnych ustanoveni mozu maloobchodni predajcovia byt povinni bezplatne
zobrat spat pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Opatovnym poufZitim a recyklaciou vasich pouzitych batérii a vasho odpadu z elektrickych
a ickych zariadeni pri k znizovaniu potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-ionové batérie), odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni obsahuje cenné, opétovne pouzitelné materialy, ktoré pri
ekologickej likvidacii nemozu mat' negativne Ucinky na Zivotné prostredie a vase zdravie.
Eéed likvidaciou podla moznosti vymazte na vaSom pouzitom pristroji existujice osobné
Gdaje.

Pristroj je ur¢eny na pouZitie v krytych priestoroch, pristroj nevystavujte dazdu.

3,0Apomala poistka

Elektrické trieda ochrany IIl.

Znatka zhody v Eurépe

Znatka zhody v Briténii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurézie
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DANE TECHNICZNE LADOWARKA

Czas fadowania L4B2 / L4B3

L4C L4PPS

120 min /130  min. 120 min /130 min

Napiecie baterii

USB Wejscie.

5VDC;0,1A-21 A
v

DC;21 A
64 g

otoczenia w trakcie fad

Zalecane zestawy

USB Zasilacz

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy pmeczytac wszys(kle wskazowki instrukcje, opisy i

Cuss
BATERIE AKUMULATOROWE

dotyczace teg ponizszych wskazowek moga
pradem, pozar |/\ub cigzkie ohrazema claba

A INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Stosowac wylacznie akumu\amm Mitwaukee typu L4B2, L4B3.

Zuzytych nie wolno ¢ do ognia ani traktowac jako odpadow domowych. AEG oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatorow.
Przy pomocy ladowam nie lad(wvac baterii jednorazowych.
Nie wrazz metalowyr 2Zwarcia).
Do tadowarki nie wolno wkfadac zadnych przedmiotow meta\owych (niebezpieczenstwo zwarcia).
Nie otwiera¢ wkladek ifadowarek. F ¢ w suchych Chroni¢ pzed vnlgocwq
Nie wolno fadowac wkiadek Uszkodzone wkiadki nalezy i vymienic.
W skrajnych warunkach lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
terii W przypadku kontaktu z kwasem akumulatoruwym nalezy

natychmiast przemy¢ m\ejsce kontaktu woda z mydbem W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokladnie przeptukiwac oczy
przez 10 minuti t 0 pomoc medyczna.

Urzadzenie to nie moze by¢ obstugiwane ani tez
Czyszczone przez 0soby, kidre posiadajg
ograniczone fizyczne, sensoryczne lub umystowe
zdolnosci wzgl. nie dysponujg dostatecznym
doswiadczeniem, chyba Ze zostaty one
poinstruowane przez osobe prawnie odpowiedzialng
za bezpieczenstwo w zakresie bezpiecznego
obchodzenia sig z urzgdzeniem. Wyzej wymienione
osoby nalezy nadzorowa¢ podczas uzytkowania
urzadzenia. Urzadzenie to nie moze dostac sie do
rak dzieci. Dlatego tez, gdy nie jest ono uzywane,
nalezy je bezpiecznie przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Ostrzeteniel Aby Unknag nebezpieczefisiua pozan,abrazef ub uszkodzef produ na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, ak w cieczach i nalezy i 010, aby do urzadzet i akumulatorow

nie dostaty sig zad ¢ moga korodujace lub , takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wyble\acze \ub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

tadowarka ta faduje litowo- Zest 6w Miwaukee 4V
Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

g|

LADOWANIE

Podgezyé kabel USB do zrodta pradu, np. do gniazdka elekirycznego, komputera lub zapalniczki w samochodzie.
Poziom natadowania wskazywany jest przez wskaznik $wietiny:

Czerwone migajace $wiatio Trwa fadowanie, nafadowano 0-25%

Pomarariczowe migajace $wiatio Trwa fadowanie, naadowano 25-80 %

Zielone migajace $wiatio Trwa fadowanie, natadowano 80-99 %

Zielone $wiatlo stale Nafadowano 99-100 %

L LB e

: | Czerwono-zielone migajace $wiatio Uszkodzony lub Zle umieszczony akumulator

Gdy wskaznik Swietiny miga na czerwono i zielono, nalezy sprawdzi¢, czy akumuiator umieszczony jest w prawidiowy sposob.
W tym celu nalezy wyja¢ akumulator | umiescic ponownie. Gdy wskaznik Swietiny w da\szym ciagu miga na Czerwono i Zielono,
prawdopodobnie akumulator est goracy, zimny lub wilgotny. Odpowiednio schiodzic, ogrzac ub k

umiescic ponownie. W przypadku dalszego istnienia problemu prosimy skontakiowat sigz punklem serwisowym MILWAUKEE.

WYSWIETLACZ POZIOMU NALADOWANIA

Poziom naladowania akumulatora wskazywany jest przez wskaznik $wietiny:
Czerwone migajace $wiatio: Pozostalo jeszcze 0-10% pojemnosci akumulatora
Czerwone $wiato state: Pozostalo jeszcze 10-25% pojemnosci akumulatora
Pomarariczowe $wiato state: Pozostalo jeszcze 25-80%

Zielone $wiatlo stafe: Pozostato jeszcze 80-100% pojemnosci akumulatora

| 414 924 - LAC-small.indd 29

Y, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem naﬁadowac
W temperaturze powyze] 50‘0 naslqpu]e spadek 0siagow wtadki ¢
lub p

wystawienia na

Styki tadowarek i wkbadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy nafadowac do peinej pojemnosci.
Dla zapewnienia mozliwie diugiej Zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich naadowaniu.
W przypadku skiadowania akumulatorow duzej anizeli 30 dni

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywat e w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH
Akumulatory ltowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom doty

ym transportu towarow

Transport tych ow winien odbywac sie przy lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i
przepisow.

*+ Odbioroom nie wolno transportowac chh akumu\a\omw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny ransport litowo-jonowych przez ped) podlega przepisom dotyczacym

transportu towardw niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu 6w nalezy punktow:

+ Celem uniknigcia zwaré nalezy upewnlc sie, ze zestyk\ 53 zabezp\eczone |za|zokwvane

+ Zwracac uwage nato, aby zespot nie mogt sig we k

+ Niewolno 0 lub z elektrolitem.

Odnoshnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic sig do swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac wytacznie dodatkowe iczesci Miwaukee. W przypadku koniecznosci wymiany
czedel, dla kiorych nie podano opisu, nalezy Csigz serwisu Mitwaukee (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w rozlozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny
numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezpodrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

2 UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig uwaznie z trescia instrukcji.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet eleklryczny i elektroniczny nie moze by¢ usuwany
razem z odpadami ych. Zuzyte baterie oraz zuzyty
sprzet yezny i na\ez ié i usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usunaé z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte akumulatory oraz
Zrodta Swiatta. Prosze zasiggnac informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wtadz lokalnych lub u dostawcy. W z od
lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni moga by¢ zobOW|azan| do bezplatnego
odbioru zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Poprzez ponowne
wykorzystanie I recykling zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego i

na surowce. Zuzyte baterie
(zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
Zzawieraja cenne materialy nadajace sig do recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny
wplyw na srodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane
W spos6b przyjazny dla $rodowiska. Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usungé
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

GRAFIKHAUS Urzadzenie mozna stosowac tylko w pomieszczeniach zamknigtych. Nie wystawiac
na deszcz.

Bezpiecznik zwloczny 3,0 A

Klasa ochrony elektrycznej lll.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrairiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK
Toltési idg L4B2/ L4B3

AKKUMULATOR TOLTO

L4C L4PPS

120 min /130  min. 120 min /130 min

Teszultseg
USB Bemenet. 5VDC;0,1A-21 A ..5VDC;0,1A-21A
Kimenet 4VDG; 21 A 4VDC; 21 A
Sy, 64 g 64g
Ajanlott komyezeti homérséklet toltésnél +5..+40 °C
Ajénlott L4B2, L4B3
U tapegység

m FIGYELMEZTETES! Olvassa elaz elektromos kéziszerszamra vonalkolo osszes bmonsagl ttmutatést,
utasitast, abrat és specifikaciot. A ko leirt utasitasok tlizhoz
éslvagy stlyos testi sérilésekhez vezethet.

A KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Csak L4B2, L4B3 tipusii Milwaukee akkumulatorokat hasznaljon.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe. Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetdségeird.

Atdltovel kizarolag utantdltésre alkalmas akkumulatort szabad télteni.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Ugyelien arra, hogy a t1t5 aknajaba ne keriifjon semmilyen fém targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag széraz helyen szabad tarolni. Nedvességtdl vni kel
Sérillt akkumulatort nem szabad télteni, hanem ki kell cserélni.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy extrém h miatt. Ha az akkumulator sav a
barére keriil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe kerillés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

A készliléket nem kezelhetik vagy tisztithatjak
csokkent testi, érzékszervi vagy szellemi
képesséq, ill. hianyos tapasztalatokkal vagy
ismertekkel rendelkezé személyek, kivéve, ha egy
torvényileg a biztonsagukért felelds személy
eligazitasban részesitette 6ket a késziilék
biztonsagos hasznalatardl. A fentnevezett
személyeket felligyelni kell a készUlék
hasznalatakor. A készillék nem gyermekek
kezébe valo. Ezért ha nem hasznaljak, akkor
biztonsagosan, gyermekek eldl elzarva kell tarolni.
Sl ol vy IO, ks oot aroL o ook

folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv hatast vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehéritok vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez az eszkoz 4V-os Milwaukee Li-lon akkucsomagokat tolt.
Akészilléket kizérolag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad hasznalni

TOLTES

C az USB kabelt egy &
szivargylijtd aljzathoz.
Alédmpa jelzi a toltés llapotat:

pl. hélozati dugaszold aljzathoz, szamitégéphez vagy autds

Pirosan villogo fény Toltés folyamatban, 0-25%-0s t6ltottség

Narancssarga villogé fény Toltés folyamatban, 25-80%-0s toltdtiség

Z0ld villogo fény Toltés folyamatban,

80-99%0s tolotiség Charging, 80-99% charged

Folyamatos zold fény 99-100%-os toltottség

Piros-z6ld villogé fény Akkumultor hibés, vagy nem megfelelden behelyezve

(L QL H B

Ha a jelz6lampa pirosan és z6lden villog, biztositsa, hogy az akku helyesen legyen behelyezve. Ehhez vegye ki az
akkut, és tegye vissza ismét. Ha a jelz6lampa tovabbra is pirosan és zolden villog, lehetséges, hogy az akku nagyon
meleg vagy nedves. Ennek megfelelden hagyja az akkut lehilni, felmelegedni vagy megszaradni, majd helyezze be
ismét. Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon a MILWAUKEE tigyfélszolgélatahoz.

TOLTOTTSEGI ALLAPOT KIJELZESE

Alémpa jelzi az akku toltotiségének allapotat:

Pirosan villog fény: 0-10% fennmarado kapacités

Folyamatos piros fény: 10-25% fennmarado kapacités
Folyamatos narancssérga fény: 25-80% fennmarado kapacitas
Folyamatos zold fény: 80-100% fennmarado kapacitds

Ahosszabb ideig izemen klvul 1évo akkumulatort haszna\a\ e\oﬂ ismételten fel kell tolteni.
50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az énye. Keriiini kell a tilzottan meleg helyen vagy napon
t6rténd hosszabb ideji tarolast.

A161t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztén kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell tlteni.
Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a toltokésziilékbal.
Az akku 30 napot meghalado tarolsa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltottségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo torvényi rendelkezések hatélya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil széllithatjak az ilyen akkukat koziton.

+  Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok &ltali kereskedelmi céli széllitdsara a veszélyes aruk szallitéséra
vontakozd rendelkezések érvényesek. A kiszallités elokészitését és a szallitést kizarolag megfeleld képzettségii
személyek végezhetik. A telies folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szllitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekeében az érintkezk vedve és szwgetelve legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az ne tudjon elcstiszni a bell

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyozasi véllalatahoz.

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartéshoz kizérdlag Milwaukee alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznélni. A készillék azon
részeinek cseréjet, amit a kezelési Utmutaté nem engedélyez, kizérdlag a javitdsra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lésd a szervizistat)

Igény esetén a késziilékrol robbantott rajz kérhetd a géptipus és a teljesitménycimként taldlhato hatjegy( szam
megadéséval az On vevoszo\ga\alanal vagy kozvetlendl a Techtronic Industries GmbH-tol a Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Németorszég cimen.

SZIMBOLUMOK

A

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Keérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a gépet hasznalja.

E=l

A é az és i é ékait nem
szabadaha’;lanésw lladé egyﬁgt'

i. A : az
it elkiilonitve kell gydijteni és

értalmatlanitani.
Az artalmatlanités elétt tavolitsa el a é a é 4 és
az |zzokal a berendezésekbdl.

Ahelyi hatosa a
és gyuﬂohelyekrol
Ahelyi

6l figgden aki 0k kotelesek lehetnek a
és

ingyenesen visszavenni.
A é az

és i
és itasaval jaruljon hozza a

csokkentéséhez
Ahulladékelemek (mindenekelétt a litium-ion elemek) az elektromos és elektronikus
berendezések hulladekai értekes Uj anyagokat

6| nem megfeleld & 4s esetén negativ hatassal
lehetnek a kdryezetre és az On egészségére.
Artalmatlanitas el6tt torolje a hasznalt késziiléken 1évo lehetséges személyes
adatokat.

Akészillék kizarolag zart térben torténd hasznalatra alkalmas és semmiképpen sem szabad
estnek kitenni.

3,0Alomha biztositék

Elekiromos védelmi osztaly: Ill

Europai megfelelségi jelolés

Egyesillt kiralysagbeli megfeleldségi jelolés

Ukran megfelelGségi jelolés

Eurazsiai megfeleloségi jelolés

30 MAG
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TEHNICNI PODATKI POLNILCI

L4C L4PPS

Cas polnitve L4B2/14B3 120 min /130 min. 120 min /130 min
Napetost

USB Vhod 5VDC;0,1A-21 A

Izhod. v

Teza

DC;21 A
64 g

Priporogena temperatura okolice pri polnjenju

Priporoceni kompleti

USB Preklopna omrezna naprava

m (OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

A SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Uporabljajte zgolj Milwaukee akumulatorje tipa L4B2, L4B3.

Izrabljenih izmenjivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje

starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega trgovca.

S polnilnim aparatom ne smete polniti baterij, ki niso predvidene za polnjenje.

lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost kratkega stika).

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakr3ni kovinski deli

(nevarost kratkega stika).

\zmkenl‘jivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v suhih prostorih. Zasitite jih pred

mokroto.

Ne polnite podkodovanega izmenljivega akumulatorja, ampak ga takoj zamenjaite.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
tekocina. Po stiku z tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z

o&mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obid¢ite zdravnika.

Te naprave ni dovoljeno upravljati ali Cistiti s strani
0seb, ki imajo omejene telesne, senzoritne ali
dusevne sposobnosti oz. pomanikljive izkusnje ali
zZnanja, razen kadar so bili s strani, za njihovo
varnost zakonsko odgovorne osebe, pouceni o
varni rabi naprave. Zgoraj navedene osebe je
med uporabo naprave potrebno nadzorovati. Ta
naprava ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo je v
primeru neuporaabe potrebno shranjevati varno in
izven dosega otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumu\atone Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi,
kile ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta naprava polni 4V Milwaukee Li-lonske akumulatorske pakete.
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

POLNITEV

USB kabel prikljucite na napetostni vir, npr. omrezno vticnico, racunalnik ali polnilno vticnico v avtomobilu.
Prikaz svetilnosti prikazuje stanje polnitve:

D Utripanje rdece Iuci
Q Utripanje oranzne luci
i Utripanje zelene Iuci
. Neprekinjena zelena lu¢

.I I Utripajoca rdece-zelena lu¢

postopek polnitve, napolnjeno 0-25 %

postopek polnitve, napolnjeno 25-80 %

postopek polnitve, napolnjeno 80-99 %

napolnjeno 99-100 %

akumulator je pokvarjen ali nepravilno vstaviien

Kadar prikazovalnik utripa rdece in zeleno, se prepricaite, ali je akumulator pravilno vstavijen. Za ta namen odstranite
akumulator in ga ponovno vstavite. V kolikor prikazovalnik $e naprej utripa rdece in zeleno, je akumulator lahko zelo
vrog, hladen ali viazen. Akumulator ustrezno stanju ohladite, segrejte ali ga pustite posusiti ter ga ponovno vstavite. V
kolikor tezava ni odpravijena, se obrnite na MILWAUKEE servisno sluzbo,

PRIKAZOVALNIK STANJA POLNITVE

Prikazovalnik prikazuje stanje polnitve akumulatorjev:
Rdeca utripajoca Iuc: 0-10 % preostanka zmogljivosti
Rdeca trajna Iuc: 10-25 % preostanka zmoglivosti
Oranzna trajna lu¢: 25-80 % preostanka zmogljivosti
Zelena trajna luc: 80-100 % preostanka zmogfjivosfit

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi as niste uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja. Izogibajte se daljemu segrevanju zaradi
soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polniinem aparatu in izmenljivem akumulatorju ¢isti.

za optimalno Zivijenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca napolniti.

Za tim daljSo Zivliensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladwscwtw pri 30%-50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litii-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrodniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport ltil-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjetij je podvrZen dolocbam transporta
nevamih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljutno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremijat.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in izolirani.

. Bodlte pozomni na to, da paket akumulatorja v notranjosti emha\aze ne bo mogel zdrsniti

f ih ali iztekajoth ni dovolieno

Zanadalinja navodila se obrnite na vae $peditersko podjetie.

VZDRZEVANJE

Uporablajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vadem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo za uporabo.

Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske opreme ne odstranjujte

kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektricno in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je treba odstraniti iz
opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbimih mest se obmite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno obvezani, da morajo
brezplacno vzeti nazaj odpadne baterije ter odpadno elektriéno in elekironsko opremo.
Va$ prispevek k ponovni uporabi in recwk\lranju odpadnih bateru ter odpadne elektricne
in elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju povprasevanja po surovinah
Odpadne baterije, $e posebej tiste, ki vsebujejo itij, ter odpadna elektricna in
elektronska oprema vsebujejo dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, e niso odstranjeni na okolju prijazen nain, Skodljive posledica za okolje in
zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbrisite osebne podatke, Ce obstajajo.

Naprava je primema samo za uporabo v prostorih, naprave ne izpostavijajte dezju.

3,0 Apocasne varovalke

Elekiricni zaSGitni razred Il

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruzijivost

VENSKO
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TEHNICKI PODACI PUNJAC L4C L4PPS
Vrrjleme punjenja L4B2 / L4B3 120 min /130 min. 120 min /130 min
Napon baterije za zamjenu
B Ula; 5VDC;0,1A-21 A
zla; 4VDC; 21 A
Tezina 64 g
Preporucena okoline kod punjenja.
Preporuceni paket.

USB Uklopni mrezni aparat

BATERIJE

Baterile koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od strane sunca il grijanja izbje¢i.
Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijlama drZati Cistima.

Koristi samo Mitwaukee -akumulatore tipa L4B2, L4B3. Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti,

Istrosene baterije za zamjenu ne bacati u vatru li u kuéno smece. AEG nudi mogucnost uklanjanja starih baterija Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstranitiiz punjaca.
adgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog trgovca. Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Sa uredajem za punjenje se ne smiju puniti baterije koje nisu sposobne za punjenje. Akumulator sklad\slm nia suhorn kod ca. 27°C.

Baterije za zamjenu ne Euvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).
Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Guvati ih samo u suhim prostorjama. Cuvati protiv viage. TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA
Ne puniti o3tecenu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah promijeniti. Litiske-onske baterie spadaj pod zakonske odredb it T b
Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod iske-ionske batefl spadaju pod zakonske odredbe U svezi ransporta opasne robe. .

dodira sa baterjskom tekucinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o&ima odmah najmanje 10 minuta Prifevoz ovih baterija mora uslieit uz postivanje lokalnin, nacionalnin  intemacionalnih propisa odredaba,
temeljno ispirati | odmah potraZii ijieénika. + Korisnici mogu bez ustruavanja ove baterije transportirati po cestama.

. fjalni transport lijsko-ionskih baterija od strane transp poduzeca spada pod odredbe o transportu

OvaJ uredaJ ne SmIJU posluzlvatl ||| éIStItI osobe sa gE:Csenseggl;:ogtg:zm:\:‘zkztgﬁcparﬁ\/"eaL::‘ansporlsmuu izvodit iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni
smanjenim tjelesnim, senzorickim ili dusevnim sttt s ookl e e

. " Uvjerite se da su kontakti z_aslloem i \zol!ram kako bi se izbjegli kratki spojevi.
sposobnostima odn. osobe ne raspolazu sa . Ol sl bt s o g,
dovoljno iskustva ili Znanja, Osim ako su od Strane 1] svzi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.
' . . ODRZAVANJE
OSObe, koJa je ZakonSkl Odgovorna Za Slg urnOSt Primijeniti sao Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
. ’ . . . jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (posfivati broSuru Garancija/Adrese servisa)
bl |e u p ucen e o S |g u rno m ru kova nj U Sa u re daJe m R JPa polrebi_se cnei_ p_ajedithd\je\ova(gp_arat_a uz navodenje pojd_alka ofipy stroja) i Sestznamenkastog broja na plocici
. snage moze zatrazit kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
Gore navedene osobe moraju kod upotrebe 1130 mercen Veritie
uredaja biti pod nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije ==
J . p . ' J.v . J J . PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
dospijeti u ruke djece Kod nekoriStenja se uredaj A

stoga mora Cuvati izvan dohvata djece.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljedaili oStecenja ll Maiimo da paijvo proale uput o upolrebi pre putanja u ad.
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ii I |

akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalile i sredstva
za bijelienje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzroiti kratak spoj.

m UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektricni
alat. Propusti kod pridrZavanja sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

A SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Akumulator skladit kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim
smecem. Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se moraju odvojeno skupljati

i Zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore i rasvjetna sredstva

iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod Vaseg strucnog trgovca o mjestima recikliranja
i miestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci mogu biti obvezatni, stare baterije,i
elektrine i elektronicke stare uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vash starih baterija, elektricnih i
elektronskih uredajatome, da se potreba za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektricne i elektronske stare uredaje

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj uredaj za punjenje puni akumulatorske pakete od 4V Milwaukee Li-lon.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.
PUNJENJE

USB-Kabel prikfjuciti na jedan izvor struje, npr. mreznu utiénicu, racunalo ili na utiénicu za punjenje u autu.
Svjetlosni prikaz prikazuje stanje punjenja:

Crveno treptavo svjetlo Postupak punjenja, napunjeno 0-25 % sadrZe dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno
ocuvanju okoline mogli imati negativne posliedice za okolinu i Vase zdravlje
Prije zbrinjavanja izbi postojece podatke koji se odnose na osobe, koji se po
Narancasto treptavo svjetio Postupak punjenja, napunjeno 25-80 % mogucnosti nalaze na Vadem starom uredaju.

Aparat je prikladan samo za koristenje u prostorijama, aparat ne izlagati kisi.
Zeleno treptavo svjetlo Postupak punjenja, napunjeno 80-99 %

Zeleno trajno svjetlo napunjeno 99-100 % 3,0 Asporo udarac osigurac

Elekiricna zaSfitna klasa lll
Crveno-zeleno treptavo svjetio akumulator defektan ili pogre$no umetnut

(L QL H B

izvaditi i ponovno umetnuti. Ako svjetleci prikaz i dalje treperi crveno i zeleno, tada je akumulator po mogucnosti vrlo Europski znak suglasnosti
zagrijan ili hladan ili vlaZan. Odgovarajuce tomu akumulator ohladiti, zagrijati ili pustiti da se osusi i ponovnu umetnuti

Ako ovaj problem i dalje postoji, obrafite se servusnoj sluzbi MILWAUKEE.

Britanski znak suglasnosti

PRIKAZ STANJA PUNJENJA

Svjetleci prikaz prikazuje stanje punjenja akumulatora:
Crveno treptavo svjetlo: 0-10 % preostalog kapaciteta
Crveno trajno svjetlo: 10-25 % preostalog kapaciteta
Narangasto trajno svjetlo: 25-80 % preostalog kapaciteta
Zeleno trajno svjetlo: 80-100 % preostalog kapaciteta

Ako svietleci crveni i zeleni prikaz treperi, uvjeriti se, da je akumulator pravilno umetnut. S time u svezi akumulator

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

32 HRVATSKI
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TEHNISKIE DATI BATERIJAS APTVERE

L4C L4PPS

Uzlades laiks L4B2 / L4B3 120 min /130  min. 120 min /130 min
priegums
USB lecja 5VDC;0,1A-21 A
zeia 4/DC;21 A
Svars 64 g
leteicama vides ira uzlades laika
leteicamie komplekti
USB Baroanas blok:
BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im drodibas

ilustracijas un specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elekiroSoka,
ugunsgreka unfvai smagiem savainojumiem.

A SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

lzmantojiet tikai Milwaukee L4B2, L4B3 tipa akumulatorus.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Ar ladétaju nedrikst ladét neladéjamus akumulatorus

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priek$metiem (iespgjams isslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru Iadétaja nenok|ltu nekadi metala priekSmeti (iesp&jams isslegums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taist vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Nedrikst [adét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties janomaina.

Pie arkartas slodzes un arkartas iram no bojata var iztecét rums. Ja nonakat
saskarsmé ar atora Skidrumu, vieta janomazga ar ddeni un ziepém. Ja kidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

So ierici nedrikst litot un tirit personas ar
samazinatam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai kam ir nepietiekama pieredze un
zinasanas, iznemot, ja droSu apiesanos ar ierici ir
apmacijusi par vinu droSibu juridiski atbildiga
persona. STs personas ir jauzrauga, kad tas
rikojas ar ierici. Ar $o ierici nedrikst rikoties bérni.
Tade| laika, kad ierice netiek izmantota, ta jaglaba
drosa, bérniem nepieejama vieta.
bttt il kit g i g gl < P

akumulatoros neieklitu Skidrums. Koroziju izraisoi vai vaditspéfigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkt, kas satur balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Siuzlades ierice ladé 4V Milwaukee litja jona akumulatoru komplektus.
Soinstrumentu diikst izmantot tikai saskané ar minétajiem lietoSanas noteikumiem.

UZLADE

Pieslédziet USB kabeli stravas avotam, piem., kontakiligzdai, datoram vai automasinas ladésanas ligzdai.
Gaismas indikators uzrada uzlades stavokli:

sarkana mirgojosa gaisma uzlades process, uzladéti 0-25 %

oranza mirgojosa gaisma uzlades process, uzladéti 25-80 %

zafa mirgojo3a gaisma uzlades process, uzladéti 80-99 %

pastavigi deg zala gaisma uzladati 99-100 %

W

sarkani un zali mirgojoSa gaisma akumulators ir bojats vai nepareizi ievietots

Ja gaismas indikators mirgo sarkana un zala krasa, parliecinieties, vai akumulators ir pareizi ievietots. Sim noldkam
iznemiet akumulatoru un ievietojiet vélreiz. Ja gaismas indikators turpina mirgot sarkana un zala krasa, akumulators
iespéjams ir ot silts, auksts vai mitrs. Atbilstigi atdzesgjiet vai uzsildiet akumulatori vai laujiet tam noziit un ievietojiet no
jauna. Ja problema netiek novérsta, sazinieties ar MILWAUKEE klientu atbalsta dienestu.

UZLADES PAKAPES RADIJUMS

Gaismas indikators uzrada akumulatora uzlades stavokli:
sarkana mirgojo$a gaisma: atlikusT kapacitate 0-10 %
pastavigi deg sarkana gaisma: atlikusT kapacitate 10-25 %
pastavigi deg oranza gaisma: atlikusT kapacitate 25-80 %
pastavigi deg zala gaisma: atlikusT kapacitate 80-100 %

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules
un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumultoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklT aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna,

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litja jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté3ana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un

noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos

+ Uzlitifa jonu komercialu
parvadasanas_noteikumi. S $
Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoleti, lai izvairitos no fssavienojumiem.

+  Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar pasfidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

pa autoceliem, nav

uznémums, attiecas bistamo kravu

0
darbus un drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosiiru "Garantijalklientu apkalposanas
serviss".)

P&c pieprasi] Jisu Klientu centrd vai pie Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Vcija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numury, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

2 UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lieto$anas pamacibu

bateriju elektrisko un a
lektronisko iekartu

iek
neskirotus sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko un el
atkritumi ir jasavac atseviski.
Biteriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu atkritumi ir janonem no
iekartas.
Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegltu padomus par otrreizéjo
parstradi un savaksanas punktu.
Atkariba no vietéjiem il var bt bez maksas
pienemt atpakal bateriju atkritumus un elekrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Juisu ieguldrjums bateriju atkritumu un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
atkartota izmanto$ana un otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu péc
izejvielam.
Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumos ir vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét vidi un
cilveku veselTbu, ja tie netiek utilizéti videi draudziga veida.
No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas. Sargat instrumentu no lietus.

3,0 Aléni trieciens drodinataju

Elektriska aizsardzibas klase Ill.

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

VISKI 33
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TECHNINIA| DUOMENYS KROVIKLIS L4C L4PPS
[krovimo laikas L4B2 / L4B3 120 min /130 min. 120 min /130 min
Keiciamo jtampa
USB [gjimo galia 5VDC;0,1A-21 A ..5VDC;0,1A-21 A
13¢jimo galia 4VDC; 21 A 4VDC; 21 A
Svori 64 g 64g

aplinkos jkraunant +5..+40 °C

i L4B2, L4B3

USB Maitinimo Saltini Cuss

m WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas, perzidrékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smgis, kilti gaisras
irfarba galite sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.

A YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Naudoi tik ,Milwaukee" L4B2, L4B3 tipo akumuliatorius.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas. AEG silo tausojantj aplinka sudévety
keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités prekybos atstovo.

Ikroviklyje negalima krauti pakartotinai nejkraunamy elementy,

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

1 Jkrovik\)iu keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo
pavojus).

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Nekraukite paZeisty kei¢iamy akumuliatoriy, juos tuoj pat pakeiskite.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ keiciamy akumuliatoriy gali istekéti akumuliatoriaus
skystis. I3sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau
kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Sio prietaiso naudoti arba valyti negali asmenys,
turintys fizing, jutimine arba dvasine negalig arba
neturintys patirties ir Ziniy, nebent atsakingas
asmuo juos iSmokyty saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis batina priziaréti, kai jie
naudojasi prietaisu. Prietaisu negali naudotis
vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj batina laikyti
saug|o je ir vaikams nepaS|ek|am0Je wetog

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto paze\dlmq,
nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus arba jkroviklio | skyscius ir pasirtpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozig sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., siirus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

$is fkroviklis jkrauna ,Milwaukee* 4V licio-jony akumuliatorius.
Sj prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.
|KROVIMAS

Prijungti USB laida prie srovés Saltinio, pvz., elektros lizdo, kompiuterio ar automobilinio kroviklio.
Indikatorius rodo jkrovimo lygmenj:

Raudona mirksinti $viesa |krovimo procesas, jkrauta 0-25 %

Oranziné mirksinti $viesa |krovimo procesas, jkrauta 25-80 %

Zalia mirksinti $viesa [krovimo procesas, jkrauta 80-99 %

Zalia nuolating $viesa Jkrauta 99-100 %

Raudonai Zalia mirksinti $viesa Akumuliatorius sugedes arba neteisingai jstatytas

(I KB

Jei pasirodo raudonai Zalias mirksintis $viesos indikatorius, jsitikinkite, kad akumuliatorius teisingai jstatytas. Tam
akumuliatoriy iimkite ir statykite i3 naujo. Jei i toliau matomas raudonai Zalias mirksintis viesos indikatorius,
akumuliatorius tikriausiai yra labai jkaites, atvéses arba sudrékes. Atitinkamai akumuliatoriy atvésinti, pasildyti arba
i8dziovinti i statyti i§ naujo. Jei ir toliau susiduriate su $ia problema, kreipkités | MILWAUKEE klienlq aptarnavimo
centrg.

Indikatorius rodo akumuliatoriaus jkrovimo lygmenj:
Raudona mirksinti $viesa: 0-10 % likusios akumuliatoriaus talpos
Raudona nuolatiné viesa: 10-25 % likusios akumuliatoriaus talpos
Oranziné nuolatiné Sviesa: 25-80 % likusios akumuliatoriaus talpos
Zalia nuolating $viesa: 80-100 % likusios akumuliatoriaus talpos

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Salfiniy
poveikio.

|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi biti vards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tamavimo laika, reikéty ja po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Bateruq laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias nuorodas: bateria laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bii jkraunama kas 6
menesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos del pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty,

+ Naudotojai $iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo issiysti ir pervezimo darbus gali atlkti tik atitinkamai ismokyti asmenys. Visas procesas
privalo bii prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant ivengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmoneg.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti ik Miwaukee
klienty skyriams (Zr. skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos model; ir esiazenklj numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti
i8pléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!
|| Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Neismeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés jrangos atlieky kaip nerasiuoty
komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos turi biti
surenkamos atskirai.

18 jrangos turi bt pasalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos ir $viesos Saltiniai.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j vietin institucijg arba
pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali biti jpareigoti nemokamai
priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojima ir perdirbima padeda sumazinti Zaliavy poreikj.

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir elektros bei elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir
Zmoniy sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinka tausojanciu biidu.

Istrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

Prietaisa galima naudoti tik patalpose, saugoti prietaisg nuo lietaus.

[déti sprogdiklj vangus 3,0 A

Elekiros jrenginiy saugos klasé ll.

Europos afitikties Zenklas

Britanios atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

LIETUVISKAI
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TEHNILISED ANDMED AKULAADIJA

L4C L4PPS

Laadimisaeg L4B2 / L4B3

120 min /130  min. 120 min /130 min

Vahetatava aku pinge

USB Sisend

Valjund.

5VDC;0,1A-21 A
v

DC;21 A
64 g

Kaal
Soovituslik imbritsev laadimise ajal.

akupakid

uss

m TAHELEPANU! Kdik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kdigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju
jalvdi rasked vigastused.

A SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kasutage ainult Milwaukee akude tiiiipi L4B2, L4B3.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. AEG pakub vanade akude keskkonnahoidiikku
Kéitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Laadijaga ei tohi laadida mittelaetavaid akusid.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda metallosi (lihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest
Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage see kohe uuega.

Adrmuslikul koormusel vai amuslikul temperatuuril véib kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage Kiiresti pohjalikult
vahemalt 10 minutit ning podrduge viivitamatult arsti poole.

Antud seadet ei tohi kasitseda vdi puhastada
piiratud fiilsiliste, sensoorsete vdi vaimsete
voimete, puudulike kogemuste vdi teadmistega

isikud, valja arvatud juhul, kui neid instrueeriti
nende ohutuse eest vastutava isiku poolt
seadmega ohutus imberkaimises. Ulalnimetatud
isikuid tuleb seadme kasutamisel jalgida. Seade
ei kuulu laste katte. Mittekasutuse korral tuleb
seda kindlaltja lastele kattesaamatult alal hoida.

Hoiatus! Liihisest pohjustatud fuleohu, vigastuste vai toote kahjustuste valtimiseks &rge kastke todriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad
pohjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

See akulaadija laeb Milwaukee 4V liumioonakupakke.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt randidatud ofstarbele.

LAADIMINE

Uhendage USB-kaabel vooluallikaga, néiteks pistikupesa, arvuti véi auto laadimispuksiga.
Valgusnaidik naitab laadimisolekut

punane vilkuv valgus laadimine, 0-25% laetud

oranz vilkuv valgus laadimine, 25-80% laetud

roheline vilkuv valgus laadimine, 80-99% laetud

pidevalt pdlev roheline valgus 99-100% laetud

W

punane-roheline vilkuv valgus aku on defektne voi valesti sisestatud

Kui valgusnéidik vilgub punaselt ja roheliselt, veenduge, et aku on Gigesti paigaldatud. Selleks eemaldage aku ja
paigaldage uuesti. Kui valgusnéidik vilgub endiselt punaselt ja roheliselt, voib aku olla véga soe vai kiilm v niiske.
Vastavalt sellele jahutage voi soojendage akut vai laske sellel kuivada ning paigaldage uuesti. Kui probleem piisib, siis
podrduge MILWAUKEE Klienditeeninduse poole.

Valgusnaidik naitab aku tituvusolekut:

punane vilkuv valgus: mahtuvust on jadnud 0-10%

pidev punane valgus: mahtuvust on jaénud 10-25%

pidev oranz valgus: mahtuvust on jaanud 25-80%

pidevalt pdlev roheline valgus: mahtuvust on jaénud 80-100 %

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Te!nﬁeratuur {ile 50 °C vahendab vahetatava aku toovaimet. Vltige pikemat soojenemist paikese vdi kiltteseadme
mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku {ihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk taielikult.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel ille 30 péeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Nende akude transportimin peab toimuma kohalikest, siserikiikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.
. Tarbuad tohivad neid akusid edasiste puranguteta lanava\ transportida.
. Gtete kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
i T ja transport tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud.

Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Paorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis ninkuda.

+ Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte poole.

{/]I]

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada

Milwaukee klienditeeninduspunkis (vaadake brosiiiiri garantii / klienditeeninduste aadresswd)

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise voimsussildil oleva masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel

giendmeenmduspunkﬁst voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
ermany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt l&bi.

Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja i jaatmeid

Akude, elektri- ja i jaétmed tuleb koguda eraldi.
Akude, ja ikate jadtmed tuleb
Kiisige oma kohalikust V6i jaemillijalt nd: id ri otu ja

kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest magrustest véib jaemiiijal lasuda kohustus vétta akude, elekiri-
ja elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja mete ja
ringlussevéttu aitab vahendada ndudlust toorainete |arele

Akud, eriti litiumakud ning elekiri- ja
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis véivad kahjustada keskkonda jainimeste
tervist, kui neid ei kdrvaldata keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage kérvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui neid seal on.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge jatke seadet vihma Kéitte.

3,04, inertne kaitsme

Elekirivoolu kaitseklass Il

Euroopa vastavusmark

Unendkuningriig vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKVE [AHHBIE 3APAHOE YCTPOACTBO L4C L4PPS
Bpews 3apnim L4B2 / L4B3. 120 min /130 min. 120 min /130 min
4V
USB Bxon 5VDC;0,1A-2,1 A..
Boon 4/DC;21 A
Bec. 64 g
F paTyp: ii cpefbl Bo BpeMs 3apsku,
6
ViUCTOsHUK mimakis USB Cuss
m BHAMAHIE O AKKYMYSTOP
[ T C3TM Mepen KOTOpbIM HE: pems, ps
F VHCTPYKLIYM MOKET fpHBectv k P TOKOM, 50°C cHkaer Waberaiite HaTDEBa M MAHOTD
IOXaDY WITH TRKEMLIM TaBMaM. convesHoro csera (pwck neperpesa).

A PEKOMEHTALIV 10 TEXHUKE BE3OMACHOCTH

Venonb3osatb Tonbko akkymynsTops! Mitwaukee Tuna L4B2, L4B3.
He BbiGpactisaiiTe 1Cnonb30BaHHbIE akKyMYMATOPb! smecre cuwamwm MYCOPOM M He CuraiiTe Ux. [IveTpubbiorops! Kovnani AEG

pennerar P
He crap: PR " yTpoiicTea,

He xp: TpeAMETaH BO 136 P 3aMbIKaHAS.

He KawteuGo it OTCeK (CTpOICTER
KOPOTKOTO 3aMbKaHIS.

HHMKOTa He BCKPBIBITE aKKYMYTTODS! WM 3aPATHeIE YCTPOICTE M XDaHHTE WX TOTKO B CYXUAX TOMELLEHHR. CreguTe, 4ToGsl O
B0erma Bbini cyxaMM.
HIMKORZa He 3apAKaIHTe NOBPEKTIEHHbIE aKKYMYNATOeI 3aMEHHTE WX HOBbIM.

KoHTaKTe| 3apAHoro YCTPOWCTBA 1 aKKyMyTTOPOB AOMAGHsI CONEPKATECA B WICTOTe.
I

yuyATOp
Gl P

npubopa.
CEYET BbIHAMATS Y3 33PRIHOTD

& P0ka Cry
[Ins pocTikens i\
YeTpoiicTBa.

v XpareHuy akkymynsTopa Gonee 30 fHeit:
'XpaHuTe akkyMynsTop npi 27°C B CYXOM MecTe.
'XpaHiTe akkyMySTOP C 3apAAOM npuMepHo 30% - 50%.
Kaxgbie 6 MECALIEB akxyMyNATOP CreAYeT 3apsKar.

TPAHCTIOPTUPOBKA MTHJHOHHBIX AKKYMYITOPOB

Axamynsrophas Garapes MoXeT BbiT TIOBPEX{IEHa H AaTb Tedb N0
Harpyak. B eyt
TONG[aHHA KACTOT B Ma3a NPOMbIBaITe: Masa B Teseik 10 MAHYT

[laHHOe YCTPOIICTBO He Pa3peLLaeTCs KCnyaTupoBaTh
WA YYCTUTb MALLM C OrPaHINYEHHBIMIM DI3NHECK MM,
CEHCOPHbIMY WM YMCTBEHHbIMM CIOCOBHOCTAMM, @
TakKe NMNLAM C HEROCTATONHBIM OMBITOM UIIW 3HaHUSMY,
33 UCKITKMEHEM Cry4aeB, KOra OHY Obik
MPOVHCTPYKTUPOBAHbI 10 BE30NacHoMy 0BpaLLeHHto ¢
YCTPOVCTBOM JIMLIOM, 110 38KOHY OTBEHAIOLLYM 3 UX
BesonacHocTb. Mpu ucnonb30BaHwM YCTPOiACTBA
TIVLIAMM, Ha3BaHHbIMM BbILLIE, 33 HIMIA HATNEXUT
0CYLLeCTBAATL HaA30p. HIkorda He Aonyckath
ronagiaHutst YCTPOMCTBA B pyk AeTAM. Moatomy ecriu
YCTPOVICTBO HE UCTIONb3YETCH, 70 HAAMEXUT XPaHWTb B
fe3onacHom 1 HeOCTYMHOM AN AeTevt MeCTe.

OO RCTOEH, At IO A 00 TDORTEO B NI 1 TS NI HOHOTEN

YCTPOVICTB U akkyMYRSTOPOB. KOPPO3MOHHbIE 1 MPOBOALLIME XUTIKOCTH, Takve Kak CONeHali PACTBOP, ONpeieNenHLIe XUMMKaTs],
1 TIPOTYKTb, MOTYT PUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO.

BUEM |DESNEPHS| paryp unn
TIPOMOIATE MECTO KOHTaKTa MbinoM  Bofioft. B cnysae

WUCTONb30BAHUE

i 6nokos 4B Milwauk

Ha 3apaaKky
P

He nonsayiitecs uawb\m UHCTPYMEHTOM CTIOCOBOM, OTTHHBIM OT YKa3BHHOO f119 HOPMAIBHOMD MIDHMEHEHIS.

3APSITIKA

TonkniowwTb KaBento USB Kk MCTONHIKY NUTaHHS, HapUMED, CETBOi! POETKE, Pa3beMy KOMMBIOTEP WA 3apSHOTO YCTPOiCTBA B
asTomoburte,

(CB.TOBOM MHIIKATO NOKA31BAET COCTOHME 3APATKI:

KPACHBII MUTaloLLMiA CBET npotjecc 3apszKu, 0-25 % 3apskeHo

OpaHXeBbIil MUraloLLwii CBET npoujecc 3apskK, 25-80 % sapsKeHo

3eNeHbIii MUratoLLuii cBeT npouecc 3apsakK, 80-99 % sapsiweHo

3eNeHblit HenpepbIBHbITi CBET 99-100 % 3apsikeHo

KPACHO-3eneHblit MuralolLuit cBet w y

l‘..}DD

Eciv 0BTORO VHANaTOD MTRET DACHSI  3ETEHsIN, TERYEr THOBEPHTs, DBBATsHO T YCTaHOBNEH aikyynsTop. A aror

YCTaHOBHT> 32H080. E I MHTATS KDACHEIM 1 3ETHBIM,
BOENCKHO, KVYTFTOD CAVALKOM TeMTs, XOTORHi 7 K, CTBETCTBEH+0 CrEnye OHTTAT G5WTTOR, KapeT
BLICYLUMT €10 1 YCTaHOBHTL CHoBa. Ecnin npofinewa e ycTpareHa, obparutecs B cepaicyto cnyxGy MILWAUKEE.

VHOWUKATOP 3APAIA AKKYMYNIATOPA

Ceerosoit
KpaCHbit MUraioLLyt cam 0-10 % ocTasluedics eMKocTH
KpacHbit HenpepbiBHbiit ceer: 10-25 % OCTaBLLIEHCA emkocTH
OpaHKeBbiit HenpepbiBHbiit cBer: 25-80 % OCTABLLENICR eMKOCTIH
3enenbit i caer. 80-100 % i

it KaK Py:
P Xy MECTHBIX,
ONOKeHA.
. i oryT o ymde 663 fanbHedfLuyx of
+ MNu KOMNaHAMA FEHCTBYIOT NONOXEHAS,

acayecn TREHCTOPTHPOBA ONECHSA (Y08 TlogyOT0BKa K OTpaBKE W TPHCTOPTHPOBKa AOMKHI TPOSBOMHTOR
uam. Becs npotiecc 108 KOHTpOTEM
Mot BxomMMo cobr )
+ YBeaTeCh, 4T0 KOHTAKTbI 3alLIMLeHS! M M30MMPOBaHbI B0 M3BeXaHVIE KOOTKOO aMbIKaHHS.
+ Crenye 3a Tew, 470Gt aKkyMYSATOPHbI GIOK He COCKOb3HYN BHYTDH YaKOBKA,

. wm sanpelliena.
% YKasaHHNM o6 JHCnEMTOpY.

OBCIMYXUBAHUE

Monesyiitecs ] acTAMn chupwsl Mitwaukee. B BaaMeHe,
KoTopast He b , nokanyiicra, jiTech H LR (M. CTVCOK Hawwx

OpraKu3aL).

vt HeoBxomuMocT, Y cepBicHOi cyxGbl Mnit HenocpescTBeHHO Y pMbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10, 71364,
BithHeHzeH, [epManis, MOXHO 3anpoCuTs CGOPOHHIA YEpTEX YCTPOICTBA, COOBLLIME €0 TN W LIECTU3HAHbI HOMEP, YKa3aHHbI Ha
upMeHHOM Tabhe.

CUMBOTb!

BHYMAHVE! MPEAYNPEXEHVE! ONACHOCTB!

Moxanyiicra, npoyTuTe no
onepaLuii ¢ MHCTPYMEHTOM.

nepes Haanom nioGbix

He Bif i Garapen, !

BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHLIMU GITOBBIMY OTXORAMML. Orpaﬁorasmme Garapew, a Taioke
3neKTpuYeckoe u AOMKHBI [ Yy OTAENbHO.
OTpaﬁmaawwe ﬁaTaDéM‘ aKKYMyNATOPbI M UCTOYHIKM CBETA HeOﬁXOIIlMMO npeasapuTensHo
13BMeNb 13 060pyAoBaHHS.
3a i

iino 1 cbopy 06p B MECTHblE
MYHULUNANBHIE OPraHsl UK B POSHW4HbI MaradiH. HOpMATHBHblE TDEGOBAHHS B HEKOTObIX
PETUOHX MOrYT 003bIBaTb PO3HUHHbIE MaraaiHel BecnniaHo yTunuauposar otpatorasiuee

AMEKTPUHECKOE aTakke Garapew. MosTopHoe
[ Gatapeit, a Tajoke CTaporo aNekTPOHHOTO U
3NeKTpu4eckoro NO3BONSET CHUUTL B CbIpbeBbIX pecypcax.

Orpaborasiuie Garapen conepxaT cpeau NIpoHero NMTU, a ANEKTPOHHOE it AMEKTPUHECKoE
— lgHHbIe waTepuansi. OfHaKo npit HeHaanexalei

YTANU3ALMM AaHHBIE MOTYT HaHeCTU Bpef| it Cpene ¥ 3I0pOBLI0

yenosexa. Yu,anme c NP ee Hanu4Mm.

YCTpovicTBo MOXeT
YCTPO/ICTBO 1107 AOXAEM.

TONbKO BHYTPY . He 0CTaBNATh

3,0 AuHepuvioHHbIii NpeaoxpauTent

Knacc anextposatuutsi IIl.

EBponelfickiit 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTarCkyii 3Hak CooTBETCTBMA

YKpauHCKWih 3HaK COOTBETCTBMA

EBPOA3MATCKI 3HaK COOTBETCTBMS

36 PYCCKUM
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TEXHUYECKM JAHHH 3APAIHO YCTPOICTBO

L4C L4PPS

Bpewe 3a 3apexaane L4B2 / L4B3
t Ha

120 min /130  min. 120 min /130 min
4V

USB Bxoa 5VDC;0,1A-2,1 A..
Maxon 4VDC;21 A
Terno 64 g
MpenopbuTenta okonHa TeMnepaTypa npw 3apex(aHe
HDEHODBHMTGHHO UsB
ﬂ BHYMAHIE! Mpos yeasain pra— o AKYMYTATOPH
Tiponyciarte no-fony 1A [0Be/laT 70 TOKOB Yiap, NoKap WM AXyMYaTOPH, KOHTO e Ca I0N3BaHH NO-TbTO BPEMe, e YoTpeGa Aa e A03apeasT.
TEXKA TPBIH Temneparypa Hap 50°C Hamanssa MOLWHOCTT Ha fla ce uabsrea P
oTonneHve.
CIELYIATIHV YKASAHUA 3A BE3ONACHOCT fEu— @ Yo
Vanonaeaitre camo akymynatopru Garepuy Miwaukee ot Tvna L4B2, L4B3. 3aonmiman-a Ha XUBOT Cref yoTpe puvTe TpA0Ba fa Ce 3apeAT HAMBIHO.
He wsxebprsifre usxabexute @HYMYNTOPU B OTLHA W1 B i 6 iabUM. AEG npe i oup: 3 Ha wiBor Batepuure Tpﬂﬁxa 113 Ce U3BAXKAT 0T ypena cnen aapexaaue
TbproBeL, Mo C'oxpauenwe Ha Garepwme 3an0gee O 30 p: pusiTa npy npu6n. 27°C u

CbC sapspHor YCTPO/CTBO A3 He Ce 3apeaT BaTepui, KOUTO He Ca 3apenIalLIM ce.
NPEAMETH (onackocT o

B THEYJ0TO 33 aKyMyNaTopyt Ha 3apsHUITE YCTPOiicTBA He GvBa fia nonagar or ).
He oTBapsitre akymynaropi ¥ 3apsiHK YCTPOVCTEA U ' CbXpaHABAiTe Cano B Cyxt nomeLLienws. MaseTe v oT Bnara.
AKO aKyMyaTOpLT € N0BPEleH, He 10 3apexATe, a BEAHAr 10 CMEHeTe.

W €ACTPEAHa TeNTIepaTypa o NOBefieHi aKyMyNaTopi MOKe f4a usrexe Garepiika TesHocT. oy
OV CT2KaBA TEAHOCT BEHaTa VGMWITE B0  CanyH. M KOHTAKT CO4Te BSEHGra HaKeaite Craparenko haiuanko 10
MUHYTU U He3aBaBHO NOTECETe neKap.

He e paspeLueHo ypembT fa ce 06Cnyxea unu nowncTea
OT JIMLia, KOWTO Ca C OrpaHiieH| hIanyeckw, CeTMBHM
VIV MHTENEKTYTHY BB3MOXHOCTI PECTIEKTUBHO KOUTO
MMaT OrpaHVIYEH OMUT 11 MO3HAHWS, OCBEH B CTyYautTe, B
KOUTO Ca MHCTPYKTVpaHy 3a besonacHo bopaseHe ¢
ypena O ML, KOETO € 3aKOHHO YITBITHOMOLLIEHO Aa
0TrOBAPS 3a TAXHATa CUrypHOCT M BesonacHocT. MMpu
M3N0N3BaHe Ha ypesia rope NOCOEHNTE NuLa Tpsioea Aa
fbaat Hagavipagai YpedwT He GuBa a ce npeocTass
Ha geLia. Mopagy Tasn Mpu4vHa B CIyYawTe, KOraTo He
Ce v3nonaga, ypexbT Tpsibsa da Obae ChXxpaHsisaH Ha
CATYDHO MACTO, U3BbH A0CTbTa Ha fieLa

otk —
S?Sﬁqmiiffawmm et e rat Ty Temenie WBM K e

ENBKTPHECTBO, KATO COH BOTA, OMPEMENeH XAMMKAIIA, WiGEMBaLM BELLECTBA WA NPOTYKTH, ChTbPKALLY 130enBalLlt BELIECTE,
MOraT /18 NDEEV3BHKaT KbCO CheMHeHHe.

WU3MON3BAHE M0 MPEHASHAYEHUE

A\

3apAAHOTO YCTp
To3n ypen Moxe fa ce mmnaaa 110 TpeiHasHaseHite Camo KaKTo € M10CO4EHo.

IAPEXIAHE

Brrioyere USB kabena kbl Hanp. enexTpi KOHTaKT, KOMIOTP WM 3apsiHa Bykca B
agToMobuna
CORTIMHHMAT MHIUKATO NOKE38A CTEMEHTA Ha 3apEK(IaHe:

YepseHa MuraLLia CBeTMHa MpoLiec Ha 3apexzare, 3apsia 0-25 %

Oparixesa Miralla caeTnuHa Mpouec Ha 3apexaare, saps 25-80 %

3eneHa Murala ceeTnMHa Mpouec Ha sapexzaxe, 3apsg 80-99 %

3eneHa nocTosHHa CBETNMHA Mpovec Ha 3apexaae, 3apsg 99-100 %

HewanpagHa ni HenpasunHo NocTaBeHa akymynaTopHa

YepaeHo-eneHa MuraLLa CeeTMHa [

(I H B

KoraTo CBETIMHHUST MHEVIKETO NDEMTBA B YEPBEHO W 3eTeHo, YBEPETe e, Ye akyMynaTopHara Garepy & nocTaseHa npasuniHo. 3a
lenma P . 113 TPEMHTBA B YEPBEHO
3811EHO, BEPOATHO & I P mnw LK CTyne#a W K2, CHOTBETHO OMTaeTe
akymymaropara Gareps, satonnere W BT I 8Ce oule D
obpHeTe Ce Kb ceperaa 3a kuenTit Ha MILWAUKEE.

MHAMKATOP HA 3APEXTIAHETO

COTHHHWAT MHIUKATOP NIOKE38a CTEMEHTA Ha 33DEKIIaHE Ha aKyMyNaTOpHaTa arepus:
Yepaena miraa caetnuHa: 0-10 % ocrasaly kanauyer

YepseHa nocTosHHa caeTiHa: 10-25 % ocTasaly kanauuret

OpatixeBa nocTosHHa caeTnika: 25-80 % ocTasalll kanauyter

Senera nocroskHa cagTnua: 80~100 % ocTasaly kanauTer

Ha BCekv 6 MeceLia.

0 110 50 % or 3apsa. 3 p

MIPEBO3 HA NUTUEBO-IOHHM BATEPUM

T AV ca npezer IPeB03 Ha ONACHH TOBapH.
TpeBoabT Ha Teau Garepuy Tpataa Aa pLLBa B 3 pasnopendi i
permameHTH

+ TlorpeGirTenyre MOraT 713 NPeB03BaT Tean Gareput N0 M G663 AOMLHHTEITHH HINCKBaHHS,

+ TIpeB03LT Ha TUTeBO-ToHH GaTepu OT TRHCTIODTHY KOMNaHYM & NPEAMET Ha 33KOHOBHTE Pa3NopEAGHTe 3a TPeBO3 Ha Oack
7083pH. TIO[OTOBKaTa Ha NDeB03a U CaMVST NPea03 TpAGEa fa Ce U3BLPILBAT Camo oT 06y4er na. LienusT npouec TpsGia aa e
107 NPodecHoHaneH Hasaop.

CriasBaiiTe CrIeHTE UICKBAHIA NK NeB03 Ha Barepuu

+ YBepere 0e, Y KOHTAKTUTE Ca 3aILJTEHH W W30MMDaHH, 3a [1d C& U3BerHe KbCo ChezHente

+ Yeepere ce, ye or

+ He npesossaiire nospesieny Gareput uin Takvisa cmqose

OpHere ce KoM Basara TpaHCTIOpTHa KOMNaHUS 33 JOLHATEHA MHCTDYKLIA

MOAAPBXKA

JJa ce uanoN3BaT Camo aKcecoapit Ha Milwaukee 1 Pe3epBH# YacTit a. EneeT, YiATa NOZMAH He & ONHCaKa, A Ce fanar 3a
TIoAMsHa B cepew3 Ha Milwaukee (inkTe Bpoluypata "TapaHLs 1 ripeck Ha Cepaman).

Mo MOKeTe, Ha ypefa MpH N0Co4BaHe Ha 0B03HAYEHHE Ha MalliMHara U
LECTUMPEHHS HOMEP HA TabenKaTa 3a TEXHUIECK AaHHK OT BalLs Cepau3 Nk AupexTHO Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Fepmatits.

CUMBONK

BHVMAHVE! NPELYNPEXTEHVE! OMACHOCT

-| | Tpeav nyckaxe Ha ypeaa & AeficTave Mons MPOYETETe BHUMATENHO MHCTPYKUVATA 3a U3nonasane.

OTnagbLutTe OT GaTepuy, OTNALLWTE OT ENEKTPUIECKO 1 ENIEKTPOHHO 0BOpyABaHE

He TPpsGBa 2 Ce U3XBBPNAT 3a6HO C GUTOBMTE OTNaAbLM. OTnagbLTe OT

6aTepuy, OTNajIbLVITE OT EIEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyBare Tpsbea Aa ce

CbOVpaT U USKELPMAT pagaenHo. Ipeay V3XBBPISHETO OTCTPaHsBaiTe OT ypeauTe
ot Garepuu, or P ¥ NamnuTe.

Ce OT MeCTHUTe CRyGy MK OT CBOSI CneLManuaupaH TbproseL| OTHOCHO (upmuTe

3a PeLVKIUPaHe 1 MecTara 3a CbBupaHe Ha oTnagbLut. B 3aBUCHMOCT OT MeCTHUTE

pasnopeaty, TbProBLWTE Ha APEGHO MOFaT Ca 3abMKeHM 4a npuemar GeannatHo

BbPHATUTE OBPATHO OTNaLY OT GaTEPUt U OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO

oBopyasaHe. [laifTe CBOS MPUHOC 3a HAMANABAHETO Ha HYKIUTE OT CYPOBUHM

4pe3 NOBTOPHaTa YnoTpeGa M PeLMKIMPaHETO Ha BauuTe oTnajbLy OT GaTepum

1 0TNAIbLV OT ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 0BopyaBare. OTnagbLmTe OT

6aTepuy (Hait-Beve NUTUEBO-iOHHNTE Batepuu) 1 OTNabLWTE OT eNeKTPUYECKO

W €N1EKTPOHHO Cb/ybPXET LEHHM Ce Matepuant, KouTo

MoOraT ja NOBMMAST OTPULATENHO Ha OKONHATa Cpeaa U Ha Balueto 3apae, aKo He

Ce U3XBBPMIAT 110 €KONOroCLOGPA3eH HauMH. MPeav UIXBLPNFHETO KATo OTNAbK

UITPUiiTE OT Batuus ynoTpeBABaH Yper eBEHTYNHO HANMHHUTE B HEMO NIMYHI [aHH.

Ype/bT e noaxoasLy 3a U3NonasaHe camo B NoMelLieHis. [la He Ce vanara Ha AbX.

3,0 A BaBHo 6ywoH

Enextpudecku knac Ha sawwra Il

EBponefickv 3HaK 3a CboTBETCTBIE

BpwTaHCk 3HaK 3a ChoTBETCTBHE

YKpauHCky 3HaK 3a ChoTBeTCTBHE

EBpo-aauarcky 3Hak 3a CbOTBETCTBYE

BBIJITAPCKU
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DATE TEHNICE INCARCATOR PENTRU ACUMULATOR

L4C L4PPS

Durata de incarcare L4B2 / L4B3

120 min /130  min. 120 min /130 min

Tensiune acumulator

USB Intrare. 5VDC;0,1A-21 A

legire. 4VDC; 21 A

Greutate. 64 g
ambiantd 4 laincércare.

Seturi de baterii

Recomandat sursa de alimentare USB

m AVERTISMENT A se citi toate ilustratiile i tiile privind siguranta
furnizate cu aceast unealta electrica. Nerespectarea tuturor |nstrucl|um\0r listate mai jos poate cauza socuri electrice,
incendil silsau vatdméri corporale grave.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Utilizati numai acumulatori Milwaukee de tipul L4B2, L4B3.

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere i nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu incercaf s& incércatj acumulatorii nereincarcabili cu acest incarcator.

Nu depozitati acumulatorul impreuné cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locagul pentru acumulator al incarcatorulu. (risc de scurtcircuit)
Nu dfsoh\deu niciodatd acumulatorii $i incércatoarele i pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate

Nu incrcatj niciodata o baterie deteriorata. Tnlocuit cu una noua.

Acidul se poate scurge din acumulatori deterioratj la incarcéituri sau temperaturi extreme. n caz de contact cu acidul din
acumulator, spalai imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochil, clétii cu atentie timp de cel putin 10 minute si
apelatj imediat la ingrijire medicala.

Deservirea sau curatarea acestui aparat nu este
permisa persoanelor cu capacitate fizicd,
senzoriala sau intelectuala redusa, respectiv
lipsite de experienta sau insuficient pregatite, cu
exceptia cazului in care au fost instruite in
legatura cu manipularea aparatului in conditii de
securitate de catre o persoana legalmente
responsabila pentru siguranta lor. Utilizarea
aparatului de catre persoanele mentjonate mai
sus trebuie sa aiba loc sub supraveghere. Nu este
ingaduit ca acest aparat sa ajunga la indemana
copiilor. Atunci cand nu este folosit, aparatul
trebuie pastrat la loc sigur, ferit de accesul
qu“'?f d icolul unui incendi itz aniril dete dusului fr i
wertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si asiurati-vé s nu pétrunda lichide in

aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sérata, anumite substante chimice si
ndlbitori sau produse ce contin inélbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest incarcator este destinat incarcarii pachetelor de acumulatori Milwaukee Li-lon de 4V.
Nu utilizatj acest produs n alt mod decat cel stabilit pentru utilizare normala

INCARCARE

Conectati cablul USB la o sursa de curent, de exemplu priza de retea, computer sau mufé de fncércare in autovehicul.
Indicatorul luminos indica starea de incércare:

Lumind intermitenta rogie incarcare, 0-25 % incarcat

Lumind intermitenta oranj incarcare, 25-80 % incarcat

Lumina intermitenta verde incarcare, 80-99 % incarcat

Lumina permanenta verde 99-100 % incarcat

L LB e

Lumind intermitent rosu-verde acumulator defect sau introdus gresit

Dacé indicatorul luminos clipeste in rosu sau verde, asigurafi-va ca acumulatorul este introdus corect. Pentru aceasta
scoatetj acumulatorul si introducetj-l din nou. Daca indicatorul luminos continua s clipeascd in rogu si verde, este posibil
ca acumulatorul sa fie foarte cald sau rece or umed. In consecinta réciti acumulatorul, incalziti sau lasati s& se usuce
st introducefi-l din nou. Dacé problema persista, adresati-vé Serviciului Clientj MILWAUKEE.

INDICATORUL NIVELULUI DE INCARCARE A ACUMULATORULUI

Indicatorul luminos indica starea de incarcare a acumulatorului:
Lumin intermitenta rogie: 0-10 % capacitate ramasa

Lumina permanenta rogie: 10-25 % capacitate rdmasa
Lumina permanenta oranj: 25-80 % capacitate ramasa

Lumin permanenta verde: 80100 % capacitate rdmasé

Cuss
ACUMULATORI

Acumulatorii-care nu au fost utilizafi o perioada de timp trebuie reincércati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitafi expunerea prelungit la calduré sau
radiatje solara (risc de supraancalzire)

Contactele incércétoarelor §i acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, baterile trebuie reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din incrcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat.

Acumulatori se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.

Acumulatorii se incarc din nou a fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptilor legale pentru transportul de marfuri periculoase.
Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

+ Consumatorilor e este permis transportul rutier nerestrictionat al acestu tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregaitirle pentru expeditie si transportul au voie s fie efectuate
numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute Tn vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul c& sunt protejate i izolate contactele.

+ Avefi grijé ca pachetul de acumulatori s& nu poaté aluneca in alté pozifie in interiorul ambalajului sau.

+  Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresafi-va firmei de expeditie i transport cu care colaboraf.

INTRETINERE

Utiizatj numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
inlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastré pentru service / garantie)

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si
anumarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

]

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Vaa rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de pornirea masinii

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice si electronice nu se elimina ca
deseuri municipale nesortate.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie

colectate separat.
Deseurile de baterii deseunle de acumulaton si materialele de iluminat trebuie
din e la tile locale sau de la

acredltan in legdtura cu centre\e de recwc\are side colectare. In conformitate cu
reg\ementanle locale retailerii pot fi obligati sa colecteze gratuit baterile uzate si
deseurile de echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutiizarea si reciclarea deseurilor de bateri si a
deseunlor de echipamente electrice si electronice contribuie la reducerea cererii de
matefi prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot avea un impact negativ asupra mediului si
sanatatii umane, in cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.

in cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu caracter personal,
acestea trebuie sterse inainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in interior. Nu expunefj niciodata aparatul la
ploaie.

3,0 Aclent lovitura sigurantd

Clasa de protectje electrica Ill.

Marca de conformitate europeand

Marca de conformitate britanica

%ﬁl E}

Marc de conformitate ucraineana

m Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKM NOLAT IAPAT 3A NMOMHEWE

Bpewme Ha nonetse L4B2/ L4B3

L4C L4PPS

120 min /130  min. 120 min /130 min

Bonraxa Ha

USB Bres

Wanes.

5VDC;0,1A-21 A
v

TexuHa

DC;21 A
64 g

Mpenop: paTypa Ha OKoNMHaTa npv\ NONHeHe.

Mpenop: Komnneri Garepun

Mpenopasako USB

m MPEAYNPERYBARE! Mpouuajre v cute ynarcrea, "
32 0BOj eNeKTPHueH anar. HenoCTeaHO NoYWTYBakE Ha MONONY HABEEHHTE YATCTBA MOXE AA NDEM3BUKA ENEKTPUIEH
Y133, MOXap WA CEPO3HH rI0BPEA

YNATCTBO 3A YNIOTPEGA

Kopi Garepum Milwauk n L4B2, L4B3.

He TV OCTABa[TE UCKOPHCTEHUTE Gatepuv Bo JOMALLHWOT OTag U He ropere . [lucTpubyTepute Ha AET  cobiupaar cTapuTe
6aTepuh, CO LUTO ja LITWTAT HalliaTa OKonWHa,

Co 080j nonHa He ce oGayBajTe /ia NONHHTe GaTepwi KoM He Ce Hanojyeaar.

He v yyBajre GatepuyTe 3a€1HO CO METaHY NPeaMETY (pH3¥K OfF KpaTok cno)

Merany napuwrsa He CMieaT 12 HagneaaT Bo Z1enoT 3a NoMHeree Ha Gatepyja (puayk of kpatok moJ)

He v otBopajte Garepl nionHayuTe, 1 4yBaj y Yyajre m jaHo CyBu.

He nonkere owerenuTe Gatepuu. 3amenere  co HogM.

Kitcenvwara on owrTerenvTe GarepnvTe MOXe Aa VCTee Npt €XCTPEMeH HanoH Wi Temnepatypu. [loonky Aojaere 8o
KOHTaKT CO WcaTaTa, MaMWiTe Ce BEAHaLL CO canyH 1 Bosia. BO Gy Ha KOHTAKT CO O4MTe MaKHeTe M Y680 HajManky
1OMUHYTH 1 3300MKUTENHO OfIETe Ha NleKap.

OBoj anapar He CMee Aa Ce ONCyKyBa Urn Y1CTI
071 CTPaHa Ha N Lia Kou LUTO pacrionaraar co
HaMareHy TENECH, CEH3OPHY UM AyLLEBHN
CnoCOBHOCTY OHOCHO HEAOCTATOK Ha MCKYCTBO Wi
3Haerbe, 0CBEH aKo He Bune 0byyenu 3a 6e3dbeaHo
OMX0ayBakbe CO anapaToT Of CTPaHa Ha NLe Koe
LUITO € CTIopez 3aKOHOT OATOBOPHO 3a HYBHATA
be3benHoct. [ope HaeaeHuTe nuwa Tpeba aa ce
Habrbynysaat npu ynotpeba Ha anaparot. Ha
anapatot He My e MecTo kpaj aea. 3atoa npu
HeroBa HeynoTpeba anaparot Tpeba Aa ce yysa
69366}1H0 1 BOH nodhar Ha aeua.

Of} noXap, 0a W op

Ha MPO3BOIOT, KOMLLITO M

€030aBa Kparok cnoj, He ja notonysajTe BO TGHHDCT anarkara, 3ameHnueara 6379[)14]& WY NONHAYOT ¥ NaseTe BO ypeauTe 1 B0
GaTepmwepa HE NPOHWKHYBAAT TEYHOCTH. KODOSVIBHVI NI eNeKTPOCNPOBO/IMBM TEYHOCTH, KaKO COneHa Boaa, 0apeaeH!
XEMuKanMM, VISGEH‘/B&WKVI npenaparin i NPOM3BOAY KON CoapxaT MSﬁeﬂ‘/EEWKM CYNCTaHLM, MOXaT 13 NPEAM3BNKaaT KpaToKk
cnoj.

CNELM®OULIMPAHI YCNIOBU HA YNIOTPEBA-

OBoj nonHay nonkwt 4V nuTyM-joHcku Batepuut Miwaukee.

He fo KopicTeTe 0B0j O3B0 Ha BUTO Koj Ay HaMH OCBEH MPOMLIAHHOT 3a HOpManka yroTpeGa.

MOHEE

Capixere ro USB-kaGenor co 1380p Ha CTpyja, Ha MpUMED KOH MPEXEH KOHTaKT, KOMIT}YTEp W1 KOHTAKT 3a NONHerse BO
agToMobuIoT.
CBETNOCEH MHIMKATOP NOKaYBa CTATYTOT Ha NOMHErsETo:

Lipsena Tpenkasa ceeTnuHa Bo npouiecor Ha nonketse, nono 0-25 %

MopTokanosa Tpenkasa ceetmHa Bo npougcor Ha nonHerse, nono 25-80 %

3eneHa Tpenkasa ceeTMHa Bo npowecor Ha nonHetse, nonHo 80-99 %

WO

3enexa cTanKa caeTnuHa nonko 99-100 %
Axymynatopcka batepuja e AedbexTHa unv e noctaseHa
od UpseHo-senera Tpenkaga ceeTuka orpeLLHo

AKO CBETTIOCHHIOT UHIKATOP TPETKa LIDBEHO W 3eneHO, BueTe cHTypHY fieka akyMynaropekata Gaepuja e npasumio
BMETHaTa. 33 0Baa Hawea OTCTpakiTe ja Barepyjara 1 MOBTOPHO CTaBeTe ja. AKO CBETTIOCHIOT MHAMKATOP MIPORoMyBa fa
TPENKa LUPBEHO 1t 3BTIEHO, aKyMynaTopCkaTa Gatepija MoXe Aa Gile MHOry Tonna, MHOry CTyJleHa Wi fa € Bnaxwa. Ocrasere
Ja aKymynaropckata Garepia COOIBETHO 73 e O3, A CE 3aTONNH WM £ C& HCYLWM A N0CTABETe 0fIHOBO. AKO
npo6riemor ce He peluw, oBpatere ce Ko oagenot Oncnyxyeatbe Ha kveHTH Ha hpma MILWAUKEE.

MPUKA3 HA CTATYCOT HA MONHEH-ETO

CBETNOCHIOT My (yBa CTaTyToT Ha

Lipea Tpenkasa cae‘mmua npeoctanar kanauurer 0-10 %
LipBena cTanHa ceetnua: npeocTanar kanauumer 10-25 %
TopTokanoBa cTanka ceeTvHa: npeoctaHar kanauyter 25-80 %
3eneHa cranka caeTnuka: npeoctanar kanauurer 80-100 %

Garepuja:

Cuss
BATEPUN

Batpuue kov He Gitne kopucTeHv nogionro Bpewe Tpeba Aa ce HanonHar npep ynoTpe6a.

‘Temneparypa nosucoka o 500C (12208) ro HamanyBaar TpaetbeTo Ha Batepuie. WaBerHyBajTe Mo4onro UNOKyBaHE Ha
GaTepuiTe Ha BUCOKY TEMMEPATYPY U COHLIE (PH3MK OF NperpeBatse).

Knemwre Ha nonHavot 1 Garepuye Mopa fa bvaar YucTu.

3a onmimanex paboer Bex GatepuuTe Mopa fa Ce HanonHar LeNocHo o yriotpeGa.
38 MOXHO NIOTIONT BeK Ha Tpaeree, anapaTwTTe M0CIIe HUBHOTO NONHeree Tpeba 7a GWaT U3saneHH Ofl anaparor 3a NoMHeree:

Ha Garepuute.
Bo cnyyaj Ha PH

nogonro og 30 fexa: 14 ce YyBa Ha paTypa o NpubnInKHO

27°C 1 Ha cyBO MECTO.
AkymynaTopot a ce ckriagupa Ha npuBninkHo 30%-50% op cocTojara Ha HanonHeTocT.
AKyMyRaTopOT NOBTOPHO 4a Ce HamOfH# Ha CexoM B MeceLin.

TPAHCMOPT HA JUTUYM-JOHCK BATEPUN

JIuTyM-joHCKvTE GaTepiM NoANExaT Ha 3aKOHCKWTe ofiperti 3a TPAHCNOpT Ha onackk varepii
TpaxcroproT Ha PUM Mopa 7a ce Bpl noKarnHiTe, Y MefyHaponH¥Te npor
+ ToTpoluya“ITe Ha 0Bite GaTepyvt MOKe 12 BPLIAT HNeHeH NaTeH TDGHCNOPT Ha UCTUTe.

+ KomepuyjanHyoT TpaHCrOpT Ha MMTMyM-{OHCKM BaTepwy 07 CTpaKa Ha NeavTepCky NpETnpviaTa NOANExHH Ha
0fipenIbuTe 33 TPAHCNIOPT Ha oNackyt MaTepuku. MOLOTOBKUTE 33 LINEAMLIA Y TP3HCTOPT TPEGA fa M BpLLAT /CKTY4BO
coofjBeTHO 0ByueHu nuua. Lienokynkwor npotiec Tpeba aa Bae CTpYUHO Harmenysaq.

Tpu TparcnoproT Ha Barepuy Tpe6a fia ce BHIUMaBa Ha CnesHoTO:

+ OcurypaTe Ce jeka KOHTAKTHTE Ce 3aLLTUTEHi U 130NADaK, a CETO T0a CO Lien f1a Ce UaberHar kparkit crioesi.

+ Brnmagajre a He /0jie £10 MaMeCTyBak Ha BarepiiTe B0 HiBHaTa ambanaxa.

¥ oapendin

+ 3abpaHer e Tpancnopt WM MpoTedeHi ! K.
3a MIOHTaMOLLIY MHCTRYKLMH 0GpaTere ce /10 Baluero wnevTepcko npenpijatke.
OfIPXYBAIE

Kopucrere camo Mitwaukee aofiaroLy v pe3epBHyt ieniosit. [I0KOKY HEKO Of} KOMMIOHEHTHTE KOM He ce onuLaHi Tpeba fa
Guaar aavieseTH, Be MonviMe KOHTaKTUpaTe v CepBICHUTe areHTW Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTara Ha ampech).
Mpu notpeba Moxe Aa ce noBapa excrinoavoHeH LipTEX Ha anaparor THn M

6poj Ha TabnuuKaTa co y4MHOKOT U BO Baluiara KopucHiKa cnyxGa i aupexTHo Kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmatisja.

CHMBOINH

Al

BHVMAHVE! NPELYMPENYBAE! ONACHOCT!

Be Monume npep Aa ja cTapTyBare Mallmara OBpHeTe BHAMAHIE Ha ynarcTeara 3a ynoTpeGa.

He jTe rm 6Garepum, €eneKTPUYHa 1 enekTPOHCKa

onpema kaKo HecopTUpaH KoMyHane otnag. OTnaaHuTe Gaepun U oTnaHaTa

€NeKTPHYHa ¥ eneKTPOHCKa Onpema Mopa Aa ce cobupaart nocebHo.

OTnapHuTe Batepyy, OTNAAHMTE akymynaTopyt U OTNAZHMTE M3BOPM Ha CBETIMHA

Tpea Aa ce OTCTpaHaT of onpemara.

TpoBepeTe Kaj BALLMOT NOKareH OpraH N NPofaBaY 3a COBETM 3a PELKIMpakse U

MECTO 3a cobypatse.

B0 3aB/CHOCT 07} TIOKAINHUTE PerynaTvy, TProBLMTE Ha Mano MoXe Aa ce 06Bp3aHM
nam p aTepiH, KaKo u eneKTpuiHa

1 €NEKTPOHCKa Orpema.

BaluwoT npuoHec 3a nosTopHa ynoTpe6a 1 peLuknupatbe Ha otnagHuTe Gatepum u

OTnajjHaTa enekTPUYHa 1 eNeKTPOHCKa orpema noMara fja ce Hamanu nobapysaukara

Ha CyPOBUHM.

OtnapuTe Gatepyy, NOCEGHO OHME LLUTO COAPXET MUTUYM, U OTNA/HATA ENeKTPUYHa

1 eNeKTPOHCKa ONpemMa COAPXAT BPEHI MaTEpHjany 3a PeLMKIIMpatse, Kou MoXe

HeraTVIBHO /13 BIMJaaT Ha UBOTHaTa CPE/IVHA M Ha 3IPABIETO Ha NyfeTO OKOMKY He

e OTCTPaHaT Ha eKoNoLUKN KOMNATUEUNEH HauvH.

WaBpuLLeTe rn NYHUTE NOAATOLY O OTNajHaTa onpema, AOKOMKY v UMa.

OB0j ariar e ckny4wBo 3a BHATpelUHa ynoTpeGa. HIkorall He ro M3NoXyBajTe anaror Ha AOKa.

3,0 AGasHo ynap ocurypay

EnextpudHa 3awrura og knaca Ill

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BpuTarcka 03Haka 3a coo6pasHocT

YkpauHcka 03Haka 3a cooBpasHocT

EBpoaayicka 03Haka 3a cooBpasHocT

AKEOOHCKWU 39
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKY 3APALHUN MPUCTPIN

L4C L4PPS

TouBanicts 3apsiaki L4B2 / L4B3

120 min /130  min. 120 min /130 min

Hanpyra 3HiMHoi Garapei
USB Bxin 5VDC;0,1A-21 A ..5VDC;0,1A-21A
Buxin 4VDC;21 A 4VDC; 21 A
Bara 64 g 64g
F paTypa AOBKINNS ni Yac +5..+40 °C

L4B2, L4B3

PexomexnosaHwit 6nok xvenens USB

A YBATALO:

Ta
BCIX HaBEfIEHNX

A CMELJIANTbHI BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3NEKN

BukopucTosysat nvwe akymynsopu Miwaukee Tvny L4B2, L4B3.

Bianpaubosati 3HiMHi akyMynATOpH GaTape He MOXHa KuGaTI Y BOrOHS a0 BHKASaTH 3 NoGyToBMMM Bifxonamh. AEG
TIPONOHYe yTunizaly 3HiMHIK Gatapedt, GeanesHy AnA f10BKIANS; 38EPHITLCA [0 CBOTO Aepa.

32 50NOMOTOH0 SAPARHOMD MPHCTROI0 He MOKHa 3BDAIIKATH 3HiNHi aKYMYNATODH 6arapei, Lo He riAnAraioTs 3apAAL.

He 36epirari 3HimHi pei pasom 3 (HeBeanexa KOPOTKOrO 3aMMKakHs).

B Hi3110 38PRAHOTO MPUCTPOIO, AKE MPU3HAHEHE A9 BCTaHOBNEHHS 3HIMHOT akyMyNATOpHOI BaTape, He noByHHi NoTpannsTH
MeTanes ferani (Hebeanexa KopoTKOrO 3aMKaHHS).

He inkpusatyt aHiMHi akymynsTopi Gatape i 3apaHi npucTpoi Ta 3bepiramt ix muwwe B cyxvix npumiluienHsix. beperti Bin
BOTIONK.

He MoxHa apsmkatit

3yciMa 3
Ak 3
11 MOXE MPH3BECTUA A0 Y D

P i ;
CTPYMOM, NIOXEXi Ta/ao BaiviX Tpas.

3HiMHY Garapeo, if Heobxiat HO 3aMIHMTH.

Mpy i a6o npn i Temneparypi i 3MiKHOT i Batapei

NOXe BT enextporn. oy notpannaiki enempomw #a LUKipy Vi0r0 Hera/i+o HEOBX|gHo 3T BOOI0 3 oM. Mpi
804 T HeoBxiaHo p X 10 XBUTIAH, Ta HEraitHO 3BEDHYTUCS O NIKAPA.

Lleit npucTpiit He mMoxHa obcnyrosysari abo
YUCTTV TTKOAM 3 OBMEXEHVMM CDI3UYHIMM,
CEHCOPHIMM, PO3YMOBIMI MOXTMBOCTAMI 300 3
HEJ0CTATHIM [JOCBIAOM Yi 3 HEOOCTATHIMM
3HaHHAMM, Xi0a L0 0c0ba, sika 33 3aKOHOM
Binnoiaae 3a ixHto beaneky, NPoiHCTPyKTyBana ix
LLoA0 6e3Me4HOrO MOBOIKEHHS! 3 NPUCTPOEM.
3a3HaveHi BuLLie 0cobY NP KOPUCTYBaHHI
MPMCTPOEM NOBUHHI NepeByBaTy nig Harnsgom. Liev
MPUCTPIA He NPU3HAYEHNIA ANK AiTeln. TOMY AKLLO BU
He KOPUCTYETECH MPUCTPOEM, /OO HEObXIAHO
30epiraTv y HagiiHoMy Ta HELOCTYMHOMY ANA AiTeit
MicLli.

i g et ol s g H g e

BCEPEAVHY NPUCTDOIB Kopoaiii DIAVHW, TaKi 5K CONOHIE PO4UH, NeBHi XiMiKaTH,
evinosaltoi 32006/ 260 MIPORYKTH, LLO X MICTATB, MOXYTo NPU3BECTU £10 KOPOTKORO 3aMVKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPUSHAYEHHAM

Llei 3apsaHwit npuctpii i Ha 3aPAAKY NITIA-OHHX 6nokia 4B Miwaukee.
Liei Mpua MOXta BUKODUCTOBYBATH Tinbkit 33 NDUSHAHEHHSM TaK, Sk BKA3aHO B LiLOMY JIOKYMEHT.

3APAIKAHHA

MpuepHaitre kabenb USB fo mxepena cTpyMy, Hanpukriaz MepexeBol poseTku, KoMn'iotepa abo pos'emy ANA 3apiipkaHHs yB
aBToMobif
CBiTriouit iHguKaTop BigoGpaxae craH 3apsgy:

4epBOHE MUTOTIVBE CBITNO npoLjec 3apampkanKs, 0-25 % 3apsmeHo

noMapaHyese MUroTIBE CBITNo npoLeC 3apsKanHs, 25-80 % 3apAmkeHo

3eneHe MUToT/IMBE CBITNO npoLec 3apsmxaxHs, 80-99 % 3apsmKeHo

3eneHe nocTiliHe caitno 99-100 % 3apsmxeHo

aKyMynSTOp HecrpaHwit a6o HenpasunbHo

YEPBOHO-36MeHe MUTOTUBE CBITNO BETHORNEHHA

(I H B

a

i iHgukatop Ta 3efeHiM, cnig L0 akymynsTop
A9 Ue0rO G WAKATH aKYMYNFTOP | BCTAHOBUTH HOBY. L0 CBTTOBMIE HEVKATOP MPOROBKYE G uepsonm |
38IIeHMM, aKYMYTATOP, MOXIWABO, FXe TN, XonogHii a6o sorori. B P,

BICYLLITb | BCTAHOBITL 3HOBY. SkLLO npoBnemy He YCyHyTo, Crid 3BepHYTUCA 4O oepmouol KBl M\LWAUKEE

IHAVKATOP 3APAAY AKYMYNATOPA

CeiTnoBwil iHaukaTop B{ioGpaxae CTaH 3apsy akymynstopa:
YepBoHe MuroTnBe caitno: 0-10 % 3anuiLKoBoi eMHOCTI
4epBoHe nociitie caitno: 10-25 % 3anuiLKoBoi eMHoCTi
riomapar|ese nocTiitke caitno: 25-80 % 3anuIKoBoT eMHOCTI
3enexe nociiive caitno: 80100 % 3anuuuKosoi emHocTi

AKYMYNIATOPHI BATAPI

o
=
17}
@B

BHiMHy Gatapero, wo He nepe HeoBxigHo
noxan 50 °C YKHICTb 3HiMHOT i Garape. Yhukatv Tpy pil
npoMeHsii aBo ccTemoto ofirpiay.
3 IPUCTPOIO Ta 3HIMHOT i Gatapel noBuHH ByTi YvCTAMM.
fna POKY ji i Garapei nicns HeobxiaHo noskictio

3apAITH.
[ns 3a6eaneueHHs MaKCUMATbHO MOXKITMBOTO TepMiky excrnyaTalyi akymynsTopwi Garapei nicns sapsaku HeobxinHo euiiMaTy
3 33DATHOTO MDHCTPOK.

Mpu 3Bepiranti akymynsiTopHoi Garapei nowag 30 AHis:

3epirarit akymynsopHy batapeto np TemnepaTypi npubnuaHo 27 °C B cyxomy Micli.

3Bepirau akymynsTopHy Garapeto B cTaki 3apskv npybiuaHo 30-50 %,

KoxHi 6 MicALB 3aHOBO 3apsypKaT akyMynsTOpHY Garapeto.

TPAHCMOPTYBAHHA NI HHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEN

Tiii-ionHi akymynsmopwi Garapei ninanatots nin o BaHTAxiB.
Takuix Garapeit i3 MiCLLeBIX, HaLli Ta
MOKHAPOMHWX NPHIUCIB Ta NOMIOKEHS.
crioxuBaui MOXyTb 6e3 npobnem TparcropTyBaTH Lj aKyMynmopH\ ﬁaTape\ 110 By
Kowmepuiiive Ti-OHHIX KoMNaHisy niananae nig
TIOTIOKeHHS PO TPRHCMIOPTYBaHHS HeBesnexHitx BaKTxie. Tliaforosy fo signpasnern Ta TPHCTIOPTYBAHHS MOKYTb
0CHIOBATH BUKTIO4HO 0COGH, AKi MDOTALLNM BIAIOBIAHE HaBMaHHS. Bech
chaxisL.
[pw TparcnopryBaHHi Garapeit HeobXiaHO niani nyHKTie:
+ TepeKoHaITecs B TOMY, LUO KOHTAKTM 3aXULLIEH] Ta i30nb0BaH, LG 3an06irTt KOPOTKOMY 3aMHKAHHIO.
+ CriakyiTe 3a TvM, OB aKyMynsTOpHa Garapes He NepeniLLyBanacs BCepeyHi YNakoski.
+ TowKomkei Garapei, abo il GaTapel, LLO NOTEKIA, He MOXHa TPaHCTOpTYBATH.

[ins oty 1105arbLLUX BKA3IBOK. 110 CBOET

i KoMnaHil,

OBCMYTOBYBAHHA

BikopucToayBarw KomneKTykosi Ta ansactuki Tinki sig Milwaukee. [leran, 3amia S He OUCYETLCH, 3aMiKI0BaTH TinbKi
8 sinaini obcnyrosysarks kniekTis Milwaukee (38epHiT yBary Ha Gpoluypy ‘TaparTia / afjpeck cepaicix LeHTpis").

¥ pasi HeoGXIZHOCT] MOKHa 3aMPOCHTH KpeCTIEHHA 3 30GDaXEHHSM BYaTIB MaLLVIHH B TEpCTIEKTVBHOMY BT, N Loro
noTpiBHO 3BEPHYTICA B BaL BiAAin oBcnyroByBaHKs kniexTia abo Beanocepeato B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HivesuHa, Ta BKa3aTt Tun MaLUMHM Ta LUECTU3HaYHMIA HOMEP Ha ipMosilt Tabmuuui
3 FaHMY MaLLHI,

CUMBONHU

YBATA! MONEPEMKEHHA! HEBE3NEYHO!

'YBaKHO Npo4MTaliTe IHCTPYKLKo 3 excnnyaralii neper BBEACHHAM Npunagy B k0.

He yuniayiite Bj iKu 1 ETIEKTPU4HE Ta ENeKTPOHHe
pasom 3 no6yToBuMK BianpatiboBaHi
BIANpaLIL0BaHE ENEXTPHHE Ta eMeKTPOKHE obnaHaHKs HeobXIAHO 36MpaTM oKpemo.
[xepena

CBITIa NOBMHHI 6T BANyieHi 3 OBNALHaHKS. 3BEPHITLCA 40 Micuieswx opraHis
Briaav a6o po3apiGHoro NpoaaBLA 3a NOPaAoio WO yTvniaaui Ta nyHTy 36opy.
BiAnosiaHo A0 MicLeBMX NOCTaHOB, Po3apiGHi nporasLi MOXyTb ByTv 30608 AaHi
6GeskolLToBHO 3abupaTy Hasan pH, ENEKTPUHE Ta
obnagHaHHs. Balu BHeCok A0

BXVBAHHSA Ta

i €NIeKTPUYHOTO Ta 10
3MEHLLMTI NONKUT Ha CUPOBMHY. BinnpauboBaHi Gatapeliku, 3okpema, Lo MICTATb MiTil,
i B enekTpUdHe Ta MICTSTb LiHHI piany, ski

MOXYTb ByTv NepepoBrieHi, Ta MatoTb HeraTUBHWUIA BNAMB Ha AOBKINNS i 340POB's Nloaei,
AKLLO He ByayTb yTunisosaki y Geaneurwit Ans aoskinna cnocib. Bunanite ocobucTi aawi
3 BiAnpaLboBaHoro obnagHaHHs, SIKLLO Taki €.

TIPCTPIlA NiAXOAWTS Tinbki AR BUKOPUCTAHHS B NDUMILLIEHHSX, HE BUCTABNATU NpUCTPilt nig Ao

IHepuiiiHwit 3anoBixHuk npunagy 3,0 A

Knac enexrposaxvcry ll.

€Bponeicbuit 3Hak BIANOBIAHOCTI

BputaHchkwit 3Hak BianosiaHoCT

YkpaiHcokuit 3HaK BianosigHocTi

€8poasiaTChKwit 3HaK BIANOBIAHOCT

40 YKPAIHCbKA
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L4C L4PPS

120 min /130 min 120 min /130 min

4V 4V
5VDC;0,1A-21 A 5VDC;0,1A-21A
4VDC; 21 A 4VDC; 21 A
64 g 64 g

45,440 °C,

1482, L4B3

CUSB.
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